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foarte potrivit al unui roman norvegian 
scris de Arhild Hamsun Citindu-i car- 
tea, simți imediat că din ea nu vor- 
beste un om obişnuit să sada in casă 
După ce a dat bacalaureatul, Arhild 
Hamsun a studiat intai la o academie 
de agricultură, Mai târziu a plecat ca 
marinar în Africa si a hoinärit a 
vreme prin Mediterană. In Germania 
şi in Franța a stat vreme mai lungă 
După intoarcerea in Norvegia a fost 
ziarist şi a publicat un volum de 
poezii. In luna lanuarie 1943, bărba- 
tul acesta inalt şi voinic, in vârstă 
de 29 de ani, se prezentă la tatăl 
său, bătrânul Knut Hamsun, pentru 
a-şi lua rămas bun dela el cu prilejul 
plecării sale ca voluntar contra bol- 
sevismului. Fiind convins că in acea- 
stă luptă se va asigura un viitor fe- 
ricit și patriei sale in destinul gene- 
ral european, Arhild Hamsun a ple- 
cat la luptă in unităţile ff. Fiind re- 
partizat la început pe frontul Lenin- 
gradului, el a participat mai tărziu 
la luptele grele dela Bielgorod si Mius, 
precum şi la operațiunile de desprin- 
dere din zona Harcovului. Pentru 
vitejie excepțională in fala inamicu- 
lui ı sa conferit in luna Septem- 
brie 1943 Crucea de Fier clasa a Il-a 


Gi un Norvegian Isi termina 
copilăria si se pregáleste sá se 
facă un om serios, el imbracă haina 
»Sudwester”. Nu numai tradiția acestui 
vechi popor de navigatori, ci şi sângele 
tânăr si inmfierbantat il mână spre depár- 


tări. „Un tânăr vine si pleacă este titlul 


„NO FRANCE: 


Revista „Signal” a scris acum câleva luni că acoliţii france, 
Englezilor si Americanilor in Africa de Nord nu sunt recunosc; 
în niciun caz de cälre Roosevelt și Churchill ca partener ega 
Publicám acum un document important in această privinı 5 


omitetul lui de Gaulle a fost recu- 
GER, ca reprezentaniá,a France- 
zilor din Africa de Nord de către Anglia 
şi Statele Unite, la sfărșitul lunii Julie 
Guvernul sovietic a recunoscut acest 
comitet in calitatea de „guvern fran- 
cez“. Deosebirea a fost bătătoare la 
ochi şi sa discutat mult. Incepând din 
acelmoment, subiectul Giraud-de Gaulle 


nu se discută decât cu o neplăcere vă- 


dită de către politicienii britanici şi 
americani. Motivul acestui fapt este 
explicabil dacă citim următoarele fraze 


din revista americană „Time“ (18 Iulie), 
care a discutat cu o sinceritate brutală 
atitudinea preşedintelui american faţă 
de gaullisti si giraudisti 

Revista ,,Time” a scris ca cu prilejul 
vizitei lui Giraud la Washington, el a 
fost tratat im mod expres numai ca un 
vizitator militar, iar nu politic. In ace- 
laşi timp sa pornit o propaganda vio- 
lentă la Washington de 
Gaulle. Ba revista americană afirmă 
chiar că Roosevelt ar fi vrut să facă 
pe Churchill de câteva ori în timpul 
venii să-l dea afară cu totul pe de Gaulle 

-Acest lucru a fost impiedecat de Eden, 
scrie revista „Time“ se întreabă acum 
de ce a fost tratat atât de prost Giraud, 
in timp ce se urmărea concomitent in- 
lăturarea lui de Gaulle. Revista. ameri- 
cană dă următorul răspuns la această 
intrebare: 

Preşedintele e convins că solutiona- 
rea problemelor europene va fi cu mult 
mai uşoară dacă limile fundamentale 
se stabilesc numai de către Statele 
Unite, Anglia şi Uniunea Sovietică Cu 
toate că președintele Statelor Unite 
doreşte libertatea pentru stalele euro- 
pene, el crede că nu urmează a fi în- 
trebate toate statele. Părerile lor ar 
complica doar soluţia, sau chiar ar im- 
piedeca-o. El crede că colaborarea euro- 
peana nu poate fi obținută prin aproba- 
tea benevolă a tuturor părților intere- 
sate. De aceea, el crede că principiile 

\ trebuesc impuse popoarelor europene 
de către cele trei puteri mari.” 

Această destáimuire amicală este ur- 
mată de următoarea frază decisivă: „Din 
acest motiv, Roosevelt ar prefera ca 
Franța să nu participe la elaborarea 
unor soluţii de acest fel, adică el nu 
doreşte nici pe de Gaulle şi nici pe Gi- 
raud. In realitate, cum a spus el insuși, 
el nu vrea o Franlã (In effect, as he 
himselt had said: no France)” 

Aici se confirma limpede ceeace noi 
am afirmat de mult. Deşi Americanii şı 
Englezii vor să se servească de Fran- 
cezii disidenti din Africa de Nord, ei 
nu-i consideră decât drept instrumente 
docile. Acestor Francezi nu li se dă 
voie nici măcar să-şi dea părerea despre 
viitorul şi soarta țării lor. Cu atât mai 
puţin li se dă egalitateă de drepturi. 
Prin urmare, dilema ce se observă de 
câteva luni se explică prin faptul că 
există temeri că în Franţa propriu zisă 
s ar putea cunoaşte prea de vreme ade- 
vărurile pe care revista „Time le ‚mär- 
turisceste atat de sincer. Cat de penibil 
ar fi dacă Francezii din Franța ar ajunge 
la concluzia că de Gaulle şi Giraud nu 
sunt utilizaţi intr adevăr decât doar ca 


contra lui 


nişte păpuşi, pentru ca anglo-americ 
nii să pună mana pentru totdeauna pe 
“posesiunile coloniale franceze din Afr 
ca! Aşa se explică simplu si pricina 
pentru care radiodifuziunea engleză 
face reclamă pentru de Gaulle in emi- 
siunile sale, când în realitate de Gaulle 
nare niciun cuvânt de spus nici la 
Londra şi nici la, Washington, cum a re- 
zultat de atâtea. ori din discursurile 
pline de amărăciune pe care le-a pro- 
nuntat. e - 


Moscova si de Gaulle 


Uzufrucluarii acestei situatiuni sunt 
Sovietele şi comuniştii francezi. Uniu- 
nea Sovietică a obligat pe şovăitorii 
Roosevelt si Churchill să recunoască 
comitetul algerian. Stalin a trimis in 
același timp ia Alger pe unul dintre 


agenții săi cei mai smecheri, trimitánd 
după el pe Vişinschi, cel de al treilea 
om din Uniunea Sovietică in ceeace 
priveşte importanţa, ca delegat al co- 
măsiei mediteranene. Aşadar, la Moscova 
se specula prolunda desamăgire pe care 
o simt de Gaulle si Giraud fata de pute- 
tile occidentale, simtindu-se inselati nu 
numai din punct de vedere politic, ci 
si militar, după ce soldatii francezi au 
fost inzestrati cu un material atat de 
învechit incât trebue să plătească un 
tribut greu de sânge chiar 
maı mici acţiuni. 
că se impune bănuiala că 
pele sale sunt inarmate cu intenţie 
atât de prost, pentru ca să moară cât 
mai multi oameni si să nu constitue un 
factor important in balanța puterilor 
mai -tarziu. Incepând de atunci, de 
Gaulle inteles tot mai 
agenţii Moscovei, spunând chiar in 
public că Uniunea Sovietică este „prie- 
tena cea mai sincerä a comitetului din 
Alger” 

In schimb, acum el trebue să-si plá- 
tească tributul comunismului. Cele cå- 
teva autorităţi civile din Alger sunt 


la cele 
Giraud a si spus 


tru- 


sa bine cu 


exercitate chiar de pe acum de către 


com inisti Thorez joacă un rol impor- 
tant, iar in Octombrie a sosit la Alger 
Şi Andre Marty, deputatul comunist 
care în anul 1919 pusese la cale o re— 
voltă printre marinarii francezi din flota 
din Marea Neagră După sosirea la 
Alger. Marty a declarat că acum se gă- 
seste in locul unde va putea participa 
cu cel mai mare succes la lupta de des- 
robire a poporului francez.” Discursuri 
asemănătoare tine comunistul Lecache 
la Radio Alger 

Asadar, pe când Roosevelt şi Chur- 
chill spun „no France” gaullismul este 
subminat in mod automat, devenind o 
anexă a Moscovei. Dacă gaullismul ar 
prinde vreodată in Franţa, atunci acea- 
sta ar insemna acelaşi lucru ca şi stă- 
pânirea comunistă, cu toate consecin- 
lele rezultate din comunism pentru ma- 
Joritatea poporului francez a căre! 
voinţă ar fi violată. Nufhai după acea- 
sta ar spune şi Moscova „no France”, 
spanzurand pe copacul cel mai apropiat 
pe de Gaulle si pe Giraud prin acoli- 
ţii comunisti ai Moscovei, afirmand că 
ar fi fost reactionari 

Noi spunem: La France— oui! 
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antiaeriană germană dispune de o armă elicuce pentru risipirea formafiunilor de bombar. 
diere inamice. Noua armă are electe Ingrozitoare. De multe ori cad pe pámán! mai multe 
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Calcule în jurul 
„cifrei de 121 


E Atacurile teroriste ale bombardierelor asupra orașelor ger- 


E 18 


mane aveau rostul de a asigura calea Englezilor si Nord- 
americanilor prevăzută pentru anul 1943. Parola era ecuația 


È- 43. Celor din Statele Unite le place să jongleze cu ci- 
f frele. Deodată, comunicatul Inaltului Comandament German 


le Fris sburátoare” de tipul ce- 

Pa » lor cari au suferit o infrångere 
atat de sensibilă la un singur raid tero- 
nst, au o 


greulate de aproximativ, 
18 tone, fara greutatea armamentului, 


bombelor si 


carburantului Aceste 


avioane au patru motoare de tipul 
Wright-Cyclone, cu turbine de eşapa- 
ment instalate in motor. Motoarele au 
o putere de start (adică o scurtă putere 


maxima) de 1200 cp Puterea de sbor 


121 bombardiere - 907,50 tone de aluminiu, 
Aceasia ag corespunde în timp de pace unui nu- 
- mar de 2milioane de cratițe cu 2 x 45 de vagoane 


la inältımea de 7000 de metri este de 
aproximativ 1100 c.p. Cea mai mare 
viteză a avionului este de aproximativ 
4500 kilometri pe ora la înălțimea de 
vreo 9000 de metri. Pentru apărarea 
= contra avioanelor de vânătoare, avio- 
nul „fortăreață sburátoare” esle inar- 


121 de bombardiere cuprind aparate şi insiru- 
ente a căror valoare este sulicientă pentru 
aprovizionarea cu aparate de radio a 200 000 
de familti, adică a 500000 de locuitori 


a anunțat d strugerea a cel puţin 121 de bombardiere ale 
Statelor Unite, intr'o singură zi, la un singur raid terorist. In cele 
de mai jos, vom arăta ce înseamnă această cifră care re- 
prezintă numărul ,,fortarefelor sburátoare” distruse într'o zi 


mal cu 10—12 mitraliere, Echipajul se 


compune din patru ofițeri si 
oameni, anume doi piloti, un observa- 
doi 


motoare, doi radiotelegrafisti si mitra- 


cinci 


tor, un bombardier, mecanici de 


liori In timpul unei lupte aeriene, 


Sistemul ofensivei avioanelor de vânătoare 


echipajul întreg, cu excepția unui pilot, \ 


mânuieşte mitralierele. ` 

Din greutatea netă de 18 tone a unei 
„fortärete sburátoare”, cel putin 40 % 
se compun din aluminiu, adică 7,5 tone. 
Pierderea a 121 de bombardiere într'o 
singură zi 
pierderea a 907,5 tone de aluminiu din 


inseamnă prin urmare si 


potențialul de război american. Aceste 
907,5 fost 
oferite industriilor de armament ger- 
mahe ca un dar bine venit, ar umple 
90 de vagoane de câte zece tone, — 
adică două trenuri de marfă lungi. Din 
acest aluminiu s'ar fi putut fabrica vreo 


tone de aluminiu cari au 


două milioane de cratițe. 

Dar această pierdere anglo-americană 
înseamnă in realitate cu mult mai mult, 
căci aluminiul se extrage din bauxită, 
si anume în raportul de 1 la 4. Ame- 
ricanii trebue prin urmare să topească 
360 de vagoane de bauxilă pentru a 
obține 90 de vagoane de aluminiu. 
Pentru topirea acestei cantități este ne- 
voie de aproximativ 25 de milioane de 
kilowattore de curent electric, ceeace 
corespunde consumului zilnic de ener- 
gie eletrică al unei țări industriale cu 
aproximaliv 20 de milioane de locuitori. 

Profanul care aruncă o privire într un 
avion de bombardament foarte compli- 
cal din punct de vedere tehnic, vede o 
mulţime de cabluri şi aparate de dile- 
rite feluri și mărimi. In carlinga, pilo- 
tul sade in fata unui mare număr de 
instrumente de control pentru presiu- 
nea uleiului, a carburantului şi a pom- 
pelor hidraulice. Avionul e prevăzut cu 
numeroasele aparate cari servesc pen- 
tru sborul fără vizibilitate, cu orizon- 
ful artificial, cu compase magnetice si 
giroscopice, allimetre, vitezometre, in- 
strumente de măsurat viteza de ascen- 


Siune si de coborire Alături de manu- 


metrul de incarcare pentru compresoare 


si de contoarele de turatie ale motoa- 
“relor mai e si mecanismul de sbor, cu 
un sistem nervos concentrat in mansa. 
Avem fantele de decolare si aterizare, 
parghii si manete pentru manevrarea 
trenului de aterisaj şi pentru reglarea 
palelor elicii, 


Observatorul are deasemenea o mul- 
time de aparate indispensabile pentru 
navigație şi observaţia meteorologică 
Instrumentul de ochire pentru bombe, 
prevăzut cu o mulţime de piese optice 


In timp de pace s au construi! în Germania cu 
acest număr de ore de lucru 180 de kilometri 
de şosea dublă pentru autostrăzile Reichului 


speciale este o capodoperă în minia- 
tură. Radiotelegrafistii sunt inconjurati 
de aparate de radio pentru morse, tele- 
fonie, receptie si emisie, de dimensiuni 
atat de mici încât adeseaori se negli- 
jează slorfárile făcute de constructorii 
acestor aparate. In sfärsit mecanicii de 
bord au in afara de arme uj arsenal 
întreg de aparate a căror deservire ex- 
terioară o cunosc, dar a căror funclioè 
nare precisă de sigur nar putea-o ex- 
plica. Această armatura complicată a 
unui bombardier modern constitue 
aproximativ 20—30% din costul de 
producţie al unui avion. Pentru ostene- 
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lile şi bani investiţi în aparatele şi in- 
strumentele celor 121 de ,,fortarete 
sburatoare” sar fi putut cumpăra câte 
un bun aparat de radio pentru 200.000 
de familii. 

Motoarele de aviaţie se + deosebesc 
mult de motoarele de automobile. Fa- 
bricatia in serie asa Cum ze obişnueşte 
în marile fabrici americane de motoare 
de automobile nu poate fi aplicaiă in 
același mod și în cazul motoarelor de 
aviație. Ce e drept, si aceste motoare 
de aviaţie se fabrică pe banda rulantă; 
cum se obisnueste in general, dar fie- 
care dintre miile de piese trebue cerce- 
tala cu mare precizie pentru a descoperi 
orice defect in materialul utilizat. O N 
micã scăpare din vedere la cea mai y 
mică piesă a motorului cu mare turație 
Sa răzbuna prin stricarea intregului 
motor. Numai prin munca îngrijită a 


unor specialişti se poate asigura pute- 
rea si funcționarea impecabilă a moto- 
rulul. Acest fapt face ca producţia de 
motoare de avion să devină o strâm- 


toare pentru industria americană de ko: 
armament, ‘ 


Prin urmare, construirea unui motor 
de aviaţie nu poate fi echivalată cu 
fabricarea a 30 sau 50 de motoare de 
automobil, ci mai de vreme cu fabrica- 
rea unei turbine de mare putere, daca 
ținem seama de greutăţile fabricaţiei 
şi de puterea şi randamentul motoru- 
lui. Doborirea a 121 de avioane cu 484 
de motoare de mare valoare inseamnă K 
distrugerea a 532,400 c. p. Această pu- 
tere pierdută este mai mare decât pu- 
terea de care avea nevoie de exemplu 
oraşul Schweinfurt, care a fost atacat, i 
pentru lumină şi forlã motrice electrică. 

Dacă facem abstracţie de marile pier- 
deri de personal, următoarea pierdere 


- 
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Avioanele de vânătoare care urmează să atace bombardierele sunt răspândite mult în intre 
gul spațiu al Europei occidentale. Indiferent de punctul in care sosesc bombardierele ameri 
cane deasupra continentului ele se ciocnesc cu adversari lor cei mai periculoși, avioanele 
de vânătoare. Cu cât mai departe pătrund in Europa, cu atât mai multe unităţi de vânătoare 
sunt alarmale, intervenind in mod sistematic in bătălia aeriană. In fiecare minut din sborul 
de ducere şi intoarcere, avioanele de vânătoare se fin scaiu de unitățile de bombardament 
atacaloare, rupând bucată cu bucală din falanga agresorilor. Baza acestui sistem de ofensiva 
a avioanelor de vânătoare o iormează un serviciu de informafiuni aeriene rapid şi 
precis, care alarmează din timp aeroporturile de vânătoare, călăuzind avioanele 


mare a capacităţii de inarmari ameri 
cane este risipirea mânei de lucru totale 
Dacă socotim, pe baza unor date anu- 
inite, numai 300.000 de ore de lucru 
pentru fabricarea unei „fortărețe sburá- 
toare”, atunci prin pierderea a 121 de 
bombardiere s'au pierdut 36.300.000 de 
ore de lucru Autostrăzile germane ne 
dau o bună posibilitate de comparaţie 
pentru timpul de lucru utilizat. Intra- 
devăr, în acelaşi interval de timp care 
a fost necesar pentru fabricarea celor 
121 de avioane s au terminat in anii de 
refacere ai Germaniei noi 180 de kilo- 
metri liniari ai autostrăzilor Reichului 
in pistă dublă, executându-se deplasări 
de pământ şi lucrări de artă. 


Erwin Baas, reporter de război (PK) 


Un mozaic... 


O unitate de mari bombardiere cuadrimotoare 
e ințesală de arme. Ea e ca un ariciu care isi 
indreaptă fepile in toate direcțiile. Pentru 
avioanele de vânătoare nu e uşor sa atace o 
unitale ca aceasta. Fiecare mare bombardier 
are 10--12 mitraliere de mare calibru. La mar- 
ginile formaliunli sboară asa numitele ,,cruci- 
säloare de artilerie antiaeriană“ (desenate cu 
roşu în ligură), care nu poartă bombe, flind 
inzestrate în loc de ace tea cu vreo 30 de mi 
paliere. Avionul de vänäloare care ar indrazni 
să intre in mijlocul acestei formajiuni ar fi 
primit cu un loc defensiv din câteva sule de 
jevi. De aceea, avioanele de vânătoare alacă 
bombardierele dela extremităţi, căci astfel nu 
poate intra in acțiune decd) o parte din forta 
delensivá a bombardierelor (liniile finale ale 
bombardierelor sunt desenate punctat în fi 
gură). Mai multe avioane de vánáloare atacă 
un bombardier. Formafiunea nu se combate jn 
mod elicace prin atacul in massă, ci printr un 
fel de lucru de „mozaic“, doborinduzse rand 
pe rând cûte un mare bombardier 


Zonă gata 


Gata de alarmă pentru | zona de luptă 
de olarmă după survol apărarea antiaeriana 


As leren de aviotie 


Teren de aviatie 
în octiune 


Baterie antiaeriană 
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18-43! 


Propaganda engleza si cea nordamericana a afirmat 
mereu ca anul 1943 va decurge la fel ca anul 1918, ca 
Germania se va prabusi ca in anul 1918. Revista „Signal“ 
ne arată cu ajutorul câtorva exemple ce fapte rezultă 
în realitate dintr'o comparație între anii 1918 şi 1943 
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100000 de oameni din populatia In anul 1943, alimentele care se repartizeazå la intervale regulate şi In cantităţi suliciente pentru fiecare 

: ce. ej 

Ea atu pI e uta din statistici oficiale familie germană nu sunt numai o ficţiune: flecare primeşte rafia ce i se cuvine şi are banii necesari pentru 
d a rezultă di s : , n en 

AAA ae caca ze E e = f Mai ales in familiile a cumpăra alimentele la care are dreptul. In afarå de aceasta, siluajia alimentară nu devine mai defû 

na principală a populației. ? 
Napii porceşti erau pe atunci hra 


2 g J u putut spor af e pâine 
e e c rie ce ea a fı tabilă vreme: vorabilă cu cât se prelungeşte războiul. In loamna anu:ui 1943 s'au putul spori mul! „rațiile de pá 
e mizerie ce părea a fi insuporlabilä © 
de muncitori cu mulți copii era o 


1943 ^, 


In anul 1943 si (inerelul feminin îşi In anul 1918 au izbucnit greve In 3400 de In anul 1943 grevele sunt un lucru cu jeu dê 
Seelen o sii Intrege are misiunile proprii in cadrul activi- Întreprinderi germane, provocändu-se re- cunoscut, căci Hecare om din PE E 
gen a eter vremuri grele lajil de război a poporului german, pelate perturbaliuni în producția de răz- de ce e vorba și ce trebue så se facd. d în Be: 
Mu Tele cerea 5 conu În orașe ssaui la jară. “Pe deasupra, boi. Plålirea sumelor cuvenite grevistilor de bărbaţii cari muncesc in fará se våd ulţime 
Oe nmi, vanaon telele mai au parte şi de recreafia In plină stradă era unul dintre simpto- care zi lesind dela lucru din fabric! o e rdabol 
la susținerea familier, yonan binemeritatå pe care o gustă din plin mele cari anunțau siârșitul ce se apropia de femel care lucrează In producția Ze 
cărți poştale sau alte märunfigur 


mi K KE "TS 


In anul 1918, In mizeria generală, In majoritatea cazurilor un copil era nu 
mai o grijă pentru părinți Nici asistența publică şi nici vreo asistenţă par- 
ticulará nu era suficientă pentru a îndrepta mizeria Urmările au fost inevi- 
labile: mortalitatea infantJ4 creştea; tar numârul naşterilor scădea mereu 


In anul 1918 se puteau vedea 
In Germania, in toiul rázbolu- 
lui, băiețandri cari nu lucrau 
in vreun serviciu de război, ci 
jucau cårfi pe stradă, in vre- 
un loc rezervat pentru joacă 


In anul 1943, bdlefi de aceeaşi vârstă 
brecum şi alții mai tineri servesc de 
exemplu ca auxiliari In artileria anliae- 
rana. Ei luptă astlel pe un front care a 
devenit important şi decisiv in lupta de 
apărare contra raidurilor teroriste inamice 


In anul 1943 există pe teritoriul Marelui Reich 25 000 de centre 
de puericultură conduse de medici. Numai In timpul războiului 


sau Înființat 15000 de noi căminuri de copii Deşi suntem 
In război, natalitatea a crescut In Germania şi in anul 1943 


` zeichnet : 
Rriensanleihe 


In anul 1918, statul oferea Imprumuturi de 
război, promițând celor care le semnau dobânzi 
mari pentru a alrage astiel cat mai mulţi 
creditori. Lozinca era pe atunci: dobânzi In 
loc de jerile. Această concepţie a făcut să 
se präbugeascd in Germania lumea veche 


In anul 1943, lozinca germană este. 
Jertfe in loc de dobânzi. Rezultatele ` 
impozante si tot mai mari şi în anul 
1943 ale colectelor pentru Ajutorul — 
de larnă de Război sunt adevăratele — 
indicii ale moralului poporului german 


k 


De Giselher Wirsing 


n luna aceasta, cel de al doilea război 


8 5 mondial intrece durata celui dintai 
; La 11. Decembric s au implinit tocmai 
patru ani, trei luni şi unsprezece zile 


dela inceputul războiului, adică tot atâta 
cat a durat primul război mondial. La 
inceputul acestui an Englezii au lansat 
parola că anul 1943 se va termina tot 
asa ca şı anul 1918 A fost o parolă nu 
prea inteligentă. Dar ea a trezit printre 
Û anumiţi oameni creduli iluzia că acest 
al doilea război război mondial mar fi 
intr adevăr decăt o repetare in propor- 
Dr mai mari a primului război mondial 
In timpul acestui an care e pe slarsite, 
multi vor fi cercetat pe ascuns calenda- 
rul. încercând sa calculeze felul in care 
se vor repeta în 1943 evenimentele din 
1918. Dar calendarul nu i-a putut la- 
muri 


Italia, frontul răsăritean 
şi războiul aerian 


In sfårsit, în a doua jumătate a aces- 
tui an, cand Italia se präbusı fără a fi 
fost învinsă in realitate, şi cand figura 
prea puțin impunătoare a mareșalului 
Badoglio a savarsit o, trădare atat de 
ruşinoasă incât trebue să cauti mult in 
istoria lumi pentru a găsi un exemplu 
analog, presa britanică şi americană 
alırma triumfätoare ca.prezicerile sale 
pentru anul 1943 tot se vor implini. Dar 
revirimentul produs in Italia in rástimp 
de trei zile a desmintit afirmatule 
acestei prese. Armata germană avea in 
mâinile sale partea cea mai mare a 
peninsulei apenine Roadele trădării lui 
Victor Emanuel pentru cartierul gene- 
ral aliat erau slabe de tot, 


In acelasi timp, în a doua jumătate 
a anului a avut loc in Räsärit un revi- 
simenl care părea a confirma deaseme- 
nea — pentru un observator supericial 

prezicerile britanice din anul trecut. 
Armatele germane au executat in lupte 
grele si indarjile o retragere incealá, 
evacuand un teritoriu mare la Vest de 
Donet. Au inceput bătălii de uzură gi- 
ganlice cum nu se maj dăduseră In 
acest al doilea război mondial. Fireşte 
că la incepu! sa primit cu ironie de- 
claratıa Inaltului Comandament German 
că nu era vorba decåt de o gigantică 
operatiune de scurtare a frontului. Dar 
In slärsıt se dovedeşte şi aici rostul 
> E acı stor operatiuni, poate cele mat grele 


| dintre toate operatiunile pe care a tre- 


WË: } 
a buit sa le execue grosul armatelor ger- 
ie 

dä mane in acest răzhoi. In ulumele luni 


ju avut loc importante mişcări de trupe 


? in tările balcanice si In teritoriile Occi- 


 GRESELILE 


dentale oc upate, Aceste mişcări au con- 
stituit un indiciu ca in Răsărit au de- 
vemt disponible mai multe divizii prin 
scurtarea frontului. In-afaré-de aceasta 
Sa întărit mult rezerva strategică, du- 
pă cum sa putut recunoaste şi din alte 
deplasări mari de trupe şi material în 
interiorul Europei 

Cel de al treilea mare teatru de ope- 
rațiuni a fost format de oraşele euro- 
pene. Air-marshall-ul britanic Harris 
prezisese in primăvara anului 1943 că 
până in toamnă, ofensiva aeriană anglo- 
americană va exercita un efect atât de 
covârşitor asupra moralul populației şi 
asupra potențialului de inarmări al Ger- 
maniei, incat se va infrange puterea de 
Fezistenta a Germaniei Intr'adevăr prin 
sistemul distrugerii fără consideraţie a 
populației civile, sau provocat pagube 
grele timp de câteva luni Dar pe urmă 
sa dovedit că -apărarea a devenit din 
ce in ce mai puternică, până când, în 


„STRATEGIEI „GLOBALE“ 


luna Octombrie, unele incursiuni ale for- 
matiunilor de bombardiere americane au 
costat până la 1500 de oameni din per- 
sonalul navigant, valoarea avioanelor 
distruse la o singură incursiune fiind de 
70—80 de milioane de dolari, adică cu 
mult mai mare decât paguba produsă. 

Prin urmare, nici în domeniul răz- 
boiului aerian nu sa produs rezultatul 
scontat de Englezi şi Americani. In anul 
1918, in care războiul aerian incepu să 
se desvolte pentru întâia oară intro 
formă mai largă, Germania nu mai putea 
opune avioane de aceeaşi valoare apa- 
ratelor americane, cu toata vitejia pilo- 
tilor din acea vreme. In anul 1943, in 
răstimp de câteva luni s'a reuşit să se 
intensifice apărarea antiaeriană prin 
metode și invenţii cu totul noi, astfel 
că la urmă, escadrele de bombardiere 
teroriste au avu! o sansa tot mai mică 


de a se reintoarce pu aerodromurile lor 
de bază. 


Prezicerea greşită 


Aceasta era imaginea superficială. 
Pronosticul 1918 1943 işi pierdu tot 
mai mult farmecul pentru inventatorii 
săi, pe zi ce trecea. Ce e drept, în 
acest an, gigantica. forţă de război a 
Englezilor, Americanilor şi Sovietelor 
a izbutit să dea o serie de loviluri 
grele armatei germane, dar niciuna 
dintre aceste lovituri n'a fost decisivă. 
Dimpotrivă, fortele defensive eau des- 
yoltat intro proportie atat de surprin- 
zaloare pentru inamic încât planurile 
sale elaborate cu grijă, planuri can 
urmau să ajungă la maturitate in toam- 
nå anului 1943, au fost spulberate cu 
totul. Dar nu numai atât: Germania a 
dat la iveală pe uscat, in aer si pe 
mare o serie de arme noi. Alături de 
delensiva antiaeriană ce se perfechona 
rapid in apărarea oraşelor europene a 
avut loc distrugerea a peste 16.000 de 
tancuri sovietice in operațiunile de re- 
tragere in Răsărit lar după o păuză de 
câteva luni sau ivit noi arme ofensive 
ale submarinelor, arme atât de eficace 
incăl vorbele din Londra şi Washington 
ca baldlia de pe Atlantic ar fi casli- 
gata, au amupit iarăşi, lăcând loc bine 
cunascutelor avertismente. Dar in afară 
de aceasta, in ultima treime a anului, 
ŞI strategii antieuropeni şi-au dat seama 
că punerea in joc din plin a acestor 
arme precum şi a altor arme necunos- 
cule va avea®loc abia in anul 1944, 


pa 


Legea operațiunilor coordonate 


Trebue să privim războiul ca un in- 
treg. Cuvântul de ordine american cu 
„Strategia glohala are cel putin sen- 
sul just că pentru adversarii Europei, 
teatrele noastre de operatiuni nu sunt 


, nezä, ci americană. 


y Cana „Lile” 


decát procese parţiale ale unui proces 
general mai mare. Operațiunile din Ex- 
tremul Orient au primit o 
nouă 


: lamurire 
in acest an. „Strategia globală” 
se intemeiase întru toate pe ipoteza ca 
întradevăr, anul 1943 va corespunde 
anului 1918 -in Europa. Incepând dela 
tonferintá din Casablanca, Englezii şi 
Americanii căzuseră de acord ca isi 
Vor aranja strategid in timp în aşa fel 
ca întâi sa se lichideze Europa. Pe 
„urmă trebuia sá se întoarcă intreaga 
putere anglo-americană contra Japoniei. 
Dar in cursul acestui an sa dovedit că 
Japonia, care CU aliaţii săi din Asia. 
Orientală dispune de cele mai mari bo- 
gätii naturale din cale există pe fot 
globul, nu va putea fi invinsă nicio- 
dată dacă va primi un anumit termen 
in care puterea japoneză să-şi poată 
coordona noile resurse de materii prime. 
Aceasta nue o teză germană sau japo- 


1 — 
In toamna anului 1943, revista ameri- 


a trebuit să tacă remarca- 
bila constatare că Americanii ar avea 
nevoie de 14 ani Pentru a pătrunde 
până în zona nucleară a arhipelagului 
japonez, dacă ei ar continua războiul ` 
din Asia Orientală in ritmul anului 1943. 
Este evident că acest Film al operatiu- 
nilor americane din Extremul Orient a 
fost determina! de faptul că ei işi con- 
stituirä centrul de greutate în teatrul 
de operaţiuni din Sudul Europei şi în 
ofensiva aeriană Sfârşitul esle foarte 
clar Dacă acest operațiuni nu vor da 
un rezultat rapid, Operaliunile din Asia 
Orientală vor deveni foarte problema- ` 
tice pentru viitor 


Prin urmare, „strategia globală” se 
bazează pe 


råt la Washington trebu, 


intocmit si precis executa 


la slarsitul acestui an 


Du ma 
vorba catusi de Putin de 


centrului de greutate str 


american spre-Asia Orje ntală 
inseamnă insă manifestarea deplin 
legii operaţiunilor Coordonate px, ng 
de doi aliati situati la Mare de Ap 
O puternică concentrare de ioe 
Asia Orientală ar fi Insemnat SE 
Japonia in anul 1943 probleme SE 
Intre timp, Japonia a trec ul te pi 
economiei de război De aceea, ea e 
acum in stare să înceapă o noua fază 
de operațiuni ofensive pe baza bogății 


lor sale nou câştigate Acest fap 
spunde atât necesităților in fata ç 
se vede Japonia, cât şi 


core. 
arora 


caracterului na 


tonal japonez. Aceasta e unul dintre 
rezultatele cele mai importante ale 
anului 1943 


Pictori desamagiti 


Dar in Europa n'a fosfatins in 
1943 scopul anglo-americano-sovielic 
in primul ränd distrugerea totalä a pu- 
terii defensive şi a moralului de răzhoi 
german. Comandamentul 
întrebuința acum pentru oară 
spațiul ca armă, executând o defen- 
Siva strategică cu scopul celei mai muri 
uzuri a forţelor inamice, alături de cea 
mai mica jertfă proprie 


anul 


german putu 
întâia 


Inamicul va 
simti în curând posibilitatea continua: 
UI unor operaţiuni vaste, o posibilitate 
creată de aceasta defensiva strategica 
Astfel pentru comandamentul anglo- 
american s'a produs dilema urmărită de 
Germania si Japonia de doi ani: Dacă 
Americanii se concentrează in 
1944 iarăşi numai asupra Europei, atunci 
războiul din Pacific devine pentru ei 
aproape lipsit de orice speranță; iar 
dacă se concentrează asupra Asiei 
orientale, Germania ar primi aceeasi 
degrevare ca şi Japonia în primul caz 
Ambele lucruri nu sunt posibile pentru 
puterile antieuropene. De aceea, subiec- 
tu! propriu zis al conferinței dela Mos- 


anul 


cova a fost „timpul“ ca factor pe 
riculos. Viitorii istorici ai acestui 
război vor recunoaşte probabil rolul 


mişcării de retragere din Răsărit, privit 
prin această prismă. Pictorii nocturni 
de afise din țările europene occidentale 
ocupate, cari au pictat din când în când, 
la inceputul anului, ecuaţia 18 43 pe 
pereții caselor, vor primi cu prea pU- 
lina plăcere noua misiune de a zugråv! 
pe aceeaşi pereţi ecuația 18 44. Ei 


Urmarea in pala 1 
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Infiintarea unei armate de libe Gedê 
Indie! in Asia a avul drep! E E 
Indienii cari trälese In Europa SL ei 
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stituit! intro legiune indiana” *! erioară 
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a mâneci se poartă 


legiunii, o stemă 
culorile. portocaliu deschis- ju ce 
verde. Deasupra se gasesle UN NG aga 
se pregúleste så sură de JOs NEE 
spre sus în dreapla. Siema se HEWA 
sus cu un câmp alb prevăzul cu MS se 
lia neagră „Freies Indien Pe Ss 
poana casca de otel. supot CU Ca 
sau caschela colemală. Indienii E 
însă cu plăcere şı un turban care HE ae ` 
fe culori corespunzătoare «aste! Perê an 
tului Există turbane negre: albe, gulbe to ol 
octu, Verzi. violete. rosii 3! 10 i 
Pele ulbusire. Trebue så mai amin 
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1400 + 1000 = 2400 misiuni 


Eras aviator Rudel, purtător al Frunzelor de Stejar, a executat 1.400 
de misiuni de bombardament în picaj, fiind primul în clasament. E! ã 
lovit în plin cuirasatul ,,Marat" şi a distrus 60 de care de luptă sovietice. Ob” 
servatorul său de bord, adjutantul-sef H, a realizat si el peste 1.000 de misiuni, 
fiind decorat cu Crucea Germană de Aur Foto: Subit. Hentschel 


Greselile strategiei „globale“ 


Urmare din pagina 8 


nu yor ti prea mulţumiţi de patronii 
lor, şi nici prea convinşi de folosul 
indeletnicini lor nocturne 


Sovietismul impiedeca iluziile 


Dar. este si va fi decisivă problema 
morala ce se ascunde in dosul acestui 
război: se apropie cea de a cincea sár- 
bătoare a Crăciunului în timp de răz- 


boi, în timp ce turnurile bubuie iar 
bombele distrug casele oamenilor. La 
sfarsitul primului război mondial po- 
porul german a renunat la luptă nu 
hindcă era invins pe câmpurile de bă- 
taie, ci deoarece primise cu in- 
credere promisiunile duşmanilor cari 
spuneau că după incheierea armisti- 
tiulut ei ar fi dispuşi să intemeieze o 
adevărată societate a naţiunilor, o so- 
cietate prin care se va inlátura ura 
In acest război nu mai e vorba de aşa 
ceva. Dimpotrivă, poporul german a 
fost ameninţat cu o soartă groaznică de 
către dusmanii săi pentru eventuali- 
tatea in care ar fi învins. Această 
soartă a şi fost aplicată in prealabil 
popoarelor cari au fost invadate de 
Uniunea Sovietică în anii 1939—1941 
Până şi revistele engleze şi americane 
trebue să se ocupe cu timiditate şi ne- 
siguranță de soarta sutelor de mii de 
Estoni, Letoni, Lituani, Polonezi şi Ro- 
mâni cari au fost deportați in pustiu- 
rile Siberiei si Turchestanului in aceşti 
ani de către sovietismul ce înainta spre 
Europa. Dilema puterilor anglo-ameri- 
cane fata de această ameninţare a exi- 


« Simsalabim" spune scamatorul — g/ d-nii! ministru Speer, muregal Milch, Rohland „dictatorul Fotografiile (Ph): 


Hubmann, reporter 


tancurilor“: (In stänga) şi Werner, specialist In labricalia In masă (In dreapta) se miră, râd yl 
de rázbol 


aplaudé tindcă lac cunoştinţă cu deosebirea dintre scamatorie şi realitatea activităţii lor zilnice 


D. Albert Speer, ministrul german al înarmărilor şi producției de război, a oferi! colabo- = 
ralorilor săi o seară distraclivä, ca o incheiere a unei sesiuni de conferinţe la care s'au 
adus decizii foarte importante. Publicăm un reportaj dela o sezdtoare camaradereascá la 


D S pee r a in y itat care d. ministru Speer a invitat pe cel mai bun scamator amator din Europa — Helmut 
. 


Schreiber, șef de produclie al casei Bavaria-Filmkunst, preşedinte al Cercului Magic si 


După zile grele, un ceas de bucurie: 


purtător al inelului Hofzinser, care se acordă celui mai mare magician. Prin această 


pe U n S CO m at O r invitație, d. ministru Speer a facut de sigur o aluzie la misiunile sale și ale oamenilor săi ` 


> 


stenfei popoarelor europene este atat de 
mare incât de curând, un comitet de 
profesori americani a propus să se so- 
lutioneze problema fino-sovieticá im- 
barcandu-se tot Finlandezii, bărbaţii, fe- 
meile, copiii si mosnegii, pe nişte vase 
care să-i transporte spre colonizare 
în Nordul Canadei. Poate că se va pro- 
pune şi colonizarea Românilor undeva 
in Sudan, iar peste câţiva ani şi a Fran- 
cezilor, la Coasta de Fildeş 

Dol dintre două sute de oaspeţi scamatorl: 
Tix, omul responsabil al lui Speer pentru pro 
ductia de urme (sus) şi Vogler, un reprezentan! 
al industriei grele din regiunea Ruhrului (jos) 


Sărbătoarea păcii 

Problema morală in acest război este 
cu atat mei importantă, cu cat puterile 
antieuropene au incercat mereu să-şi 
monopolizese puterea religioasá. Dar 
in felul acesta, ele sau deda! la un joc 
primejdios chiar cu creația staliniana a 
unei pretinse biserici ruseşti cu toate că 
fiecare soldat finlandez, spaniol. român. 
maghiar, croat, slovac, italian, norvegian 
Si francez care a luptat in Răsărit ştie 
prea bine ce inseamnă aceasta. Acolo 


„Profesioniştii“: Inarmárilor și amatorii scamatortel. Colaboratorii cel mai intimi al d-lui 
Speer, d-nii Saur (In stânga) şi Dr. Schieber (In dreapta), ambii purtâtori ai Crucii de 
Cavuler la Crucea Merilului de Război, oameni cari fac fafa tuturor nevoilor şi tuturor 
programelor imediate chiar lärd scamatorie, asistă pe magician la scamatorlile sale 


a paa: EE 


unde se injoseşte până şi religia la rolul 
de propagandă, nu poate lua naştere o 
ideie superioară din care sá se nască 
mai lärziu o pace adevărată. Dacă astăzi 
in Europa se va serba al cincilea 
Crăciun in timp de război, apoi aceasta 
nu se poate face decăt cu convingerea 


Un scamator al sunetelor: Tânărul virtuos 
violonist Taschner, dupd ce a cânta! piese de 
Bach şi Beethoven, urmăreşte cu mult interes 
degetele dibace ale „colegului sdu Schreiber 


Ce E... 


că izvoarele spirituale ale existenței 


noastre nu pot fi ingropate nici de urå 
şı nici de leroare. Nu inseamnă o con- 
trazicere serbarea Crăciunului, a sărbă- 
toarei păcii, şi in timp de război. Este 
o întărire a convingerii pentru care se 
duce războiul în realitate: spre a cuceri 
pentru familia popoarelor europene o 
pace care să dea naţiunilor noastre o 
viață demnă de trăit 


“Pa 


VICTIME NENUMARATE 


Coperia aceslui număr al reviste; no. 
ei noasire 


arală doud dintre nenumăratele y clime 
care le au Englezii și Americani 


pe 
Merey 
deoarece nu se îngrijesc prea muli de, 


ratiunile și mijloacele de salvare a m 


pe 
arina- 
rilor și aviatorilor lor Imaginea e completată 
de caleva fotografii luale la intamplare, din 
regiunea coaslelor porlugheze și Publicate 
in acesle dovă pagini ale „Signalului 


naltul Comandament German anunta 
FS zilnic doboriri de bombar 
dere anglo-americane. mal ales cuadri- 
motoare Numărul acestor doborir se 
calculează de fiecare dată pe baza ra- 
poartelor făcute de diferite ec 
salvare către comandamentele lor după 


ce au înregistrat victoria, trecând pe 
hartă locul doboririi. Prin această me- 
todă precisă de constatare a doboriri- 
lor, rezultatul comunicat in mod pro- 
vizoriu creşte adeseaori. De exe mplu 
avioanele de vânătoare de noapte nu 
pot comunica totdeauna- precis victo- 
rille obținute. Aviatorii de noapte vad 
adeseaori pe adversarul atins de o ra- 
fală și angajat in vrilă, dispărând in 
norii de sub el, fără să-l poată urmări 
mai departe. Multe bombardiere lovite 
de avioanele de vânătoare de noapte 
sau de artileria antiaeriană, incercând 
să se intoarcă la bazele lor, sunt cons- 
transe să aterizeze forțat sau se pră- 
buşesc in Marea Baltică, in Marea 
Nordului sau in Marea Mânecii. De 
multe ori se anunță aterizarea forțată 
a aviatorilor anglo-americani in lan 
neutre 


La fel stau lucrurile şi cu numeroşii 
marinan din toată lumea angajaţi de 
Anglia. Comunicatul Inaltului Coman- 
dament German anunță mereu torpila- 
rea sau bombardarea unor nave inami- 
ce a căror scufundare nu sa putut ob- 
Serva bine. Amiralitatea britanică sau 
nordamericană trece sub tăcere aceste 
pierderi, nerecunoscând pierderile de 
Vase decât cu mari întârzieri. Dar 
coastele lungi ale Europei de lângă Al- 
lantic începând cu coasta norvegiană 
de lângă Oceanul Arctic şi trecând 
prin Golful German si Biscaia până 
la coasta Portugaliei, sunt foarte eloc- 
vente, Pe această coastă sunt arun 
cate de valuri victimele anglo-ameri- 


| Obiectivul n'a fost atins. Un avion bri 


tanic, prábugil şi mistuil de flåcåri langa Ca atâţia alții... Cinci marinar porlughezı cane neamintite de niciun comunicat de 
deo b că de PSCC DO, NG r 

GAT TS EE salvaţi de o barcă de pescari porlughezi dintre război, — cu mult mai multi morți decât 

Anglia spre Gibraltar. Echipajul e mort epavele unui cargobol britanic scufundat Vil, Mai multi råmti decăt teferi. Sunt 


Ei au fost angajaţi, în serviciul Angliei 


victime 


din 


oastea nenumäratilor 


Salvaţi ca prin urechile acului. Un remorcher neutral salvează cåfiva naufragiafi britanici. Felele 


rellectå incă drama distrugerii în largul mării. Dar niciun ziar englezesc nu relatează cazul 


Se plătește oare? Printre cei cățiva salvați sunt unii car Se potriveşte oare socoteala? Un Engler de pe mul 


Portugaliei isi are gândurile sale despre ..nenum 
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Oameni! vin cu miile din sate. £; isi salveazd avutul si y lata de bolsevicii cari se apropie. Oameni! ştiu că Germanii le vor da sprijin şi pe mal departe 


EXODUL 


Documentul încrederii. Această folografie (PK) ne arată plecarea la drum a unui cătun in care locuiau aproape exclusiv lemej 
constránse de soartă så aleagă inire rdmdnere şi exod, ele aleg drumul cu trupe le germane 


Ele cunos 
Siravechea icoană, ținută ascunsă ani de 


Publicăm în aceste pagini documente fotografice unice: un 
popor fugind din fafa soldaţilor țării sale. Dar armata ger 
mană s'a ingriji! ca această fugă să nu se facă în panică, cum 
s'ar fi putut întâmpla uşor, ci după un plan bine chibzuil, 
adică în ordine. Armata germană a stiut să introducă în 
planul său de operaţiuni prin care Sovietele au câștigat un 
teritoriu de o valoare îndoielnică, cu o suprafață mare dar 
greu accesibilă, evacuarea în regulă a populaţiei civile. Sovie- 
telor nu le-au mai rămas decât sate fără oameni si animale, 


ruine pooduri, gări, fabrici si alte obiective militare distruse 


© bolsevismul, dar mal cunosc şi pe Germani. Fiind 
zile, este ca un simbol Fetița o va purta în fafa alaiului 
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Imperati vul umanităţii, La evacuarea unui oraş mijlociu, femelle şi mognegil se instalează pe vehicule ale armatei germane Fotografiile (PK): Schaffler, Obermüller, Wolff-Altvater. reporteri de război 


HRZ sa dus tot mai departe 


spre Vest, tot mai departe pe mar- 
ginea marilor șosele de automobile. 
Oamenii au dat urmare cu miile chemă- 
rii Germanilor de a se muta cu ei spre 
Vest. Ei au urmat pe Germani căci li 
se redase libertatea personală si drep- 
tul de proprietate asupra pământului, 
şi fiindcă prinseseră incredere in Ger- 
mani. l-au urmat cu toate că soarta 


cerea dela ei cel mal mare sacrificiu ce 
se poate cere unui țăran: renunțarea 
provizorie la patria lui, la glia pe care 
a crescut și de care se simte legat... 

Oamenii au trecut în șiruri lungi prin 
țară, car după car, când la deal, când 
la vale... tot mai departe spre apus, 
pe drumuri stabilite in prealabil din 
vreme, intrun plan bine intocmit. Nu- 
meroase locuri de popas și tabere de 


aprovizionare le-au usurat cât mai mult 
posibil drumul lung. 

Aşa a fost zile dearândul. Curentul 
repatriatilor se scurgea ziua si noaptea 
în teritoriile dela Vest de Nipru. Rotile 
carelor măcinau iarăşi praful drumului 
in rândurile lungi cari acum erau con- 
duse in toate direcţiile, pe drumuri ce 
se indepartau in forma de evantai, pe 
teritoriul dela apusul fluviului. Carele 


PE GA tali PO ee NTG 


scärtäirä din nou, cali se opintirä in 


hamuri şi vitele incepurá să bată iarăşi i 
drumul, de astă dată pe terenul mai Ă 
tare dela Vest de Nipru. Femeile 51 E 
bărbații din care priveau vesele şi mul- $ 
țumite in jurul lor. Deşi au trebuit să E 
renunțe la casele şi ogoarele lor, sau Û 
impăcat cu toate, căci îşi au familile d 
şi vitele... şi au scăpat de asuprirea 
sovietică. E 
i E 
15 K 
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re 
= 


+ 
Peste Nipru. Unde nu sunt podûri pla 
tele trec fluviul ziua şi noaptea, Se trece 
lotul — oamenii, animalele, trăsurile şi 
obiectele de gospodărie 


> 
Pe sute de șosele e ca aici. Zec/ de mil 


de oameni au evacual mari lerilorii Cer 

evacuaţi sunt indrumați acum de armata 

germană spre alle regiuni, pe baza unui 
plan bine intocmit 


R= 

Arlergarda. Planul de Operalluni mili- 

tare in zonele evacuate s'a executat tot 

atál de precis ca şi evacuarea benevolă 
Q populaţiei civile 


_ 
Ce-a mal rãmas. Sovieticii găsesc In 


teritoriile evacuate de armata germană 
numai ruinele instalațiunilor militare 
In fotografie hangare incendiate 


şi cu copil. cu grâne şi cu vile, se Indreap!4 spre tara nouă, plini de incredere In viilor 


Ajunşi la tel. Tânărul țăran a ajuns Im O reorganizare rapidă. Populația 
preund cu familia sa în satul prevazut in 


civilă imigrată primeste legitima 


planul de evacuare a populației rurale fu la o masă aşezată în aer liber 


Fotogratiile (PR) Fischer, Lechner (2), Buyse, Wolff-Altvater. reporteri de razbot 


ar, 
NP wk maman 
N 


Cût 


Din jurnalul unui 
¿ON KEN TELEFUNKEN-TELEFUNKEN -TELEFUNKEN -TELEFUNKEN-TELE Fu, 


Belgradul, văzut şi 


de ani 


elgradul e un Olas fără conture 
precise. De aceea nici nu se vând 


vederi ale oraşului, cum se pol cum- 

d $ | 2 påra pretutindeni in marilé orase Ber- 

e export in lumea intreaga Pola fo are primária si Brandeuburger 

Tor-ul, Parisul Turnul Eiffel si biserica 

Nåtre Dame, Praga Hradşinul şi podul 

Odată cu intemeerea uzinelor Tele- nele Telefunken. In voriatele domenii Karlsbrücke, ba pana şi Salonicul isi 

funken, în anul 1904, s'a început si de aplicatiune ole techniceiradiofonice, ire turnul alb si zidurile dar Bel- 

utilizarea practică a unei inventii ger- precum si în domeniul radio-acusticei, gradul, oraş istoric privit de departe 

mane, care prin exploatarea ei, a sectiunile de expansiune, constructii şi si din orice parte nu e decat o massa 

devenit un produs german cunoscut si fabricare Telefunken, crează, în nume- cenusie strălucitoare, lara puncte de 
apreciat in lumea întreagă. In felul roase tări de pe glob, instalatiunile cele reper 

acesta, s'a născut o retea radiofonică mai diferite pentru poștă, politie, navi- Cu toate acestea aici sau spart va- 

mondială, înglobând în prezent nenu- gatie, aeronautică, cai ferate, autori- lurile de luptători pe cari i-a trimis in 

mărate posturi de emisiune Telefunken, tåti si presă. In peste 70 de tări din bătălie Occidentul şi Orientul. Istoria 

incepând dela posturile cele mai mari, lume, magazinele de specialitate vând a pronuntat mereu numele de Belgrad 

până la posturile provinciale, pe undă aparate de radio si discuri Telefunken, Nici renumita cetate luată cu asalt de 

scurtă, mijlocie și lungă, retele ce în- satisfacand pretentiile cele mai dificile. Prinţul Eugen nu se ridică prea mult 

cadrează state întregi, impreună cu In prezent exportul acestor produse deasupra malurilor Dunáru Monumen- 

toate instalatiunile necesare,concepute, în tările europene, este cu mult mai tul inaltat de Sărbi în cetate; in cinstea 

perfectionate și construite de către uzi- mare decât înainte de război. eroilor lor cäzuli în războiul mondial, 


este ca un punct de aur strălucitor în 
zare. 


TELEFUNKEN 


plina run li oer vu fn 


Masina trece peste digul dela mal si 
străbate apoi un admirabil cartier de 


vile, inconjurat de un peisaj ca de 
parc. Umbrele amurgului se lasă pe pá- 
mänt. Din depărtare se aude o voce 
bărbătească sonoră cântând un imn 
UN KEN -TELEFUNKEN-TELEFUNKEN -TELEFUNKEN-TELEFUNKEN- T E LE FV bisericesc. Ne oprim in mijlocul unei 

idile vechi prusiene, din epoca „Bieder- 

meer ` o biserică mica, väruitä in alb 
cu turnul ascuţit, o casă parohială joasă, 
ascunsă printre copaci, şi in fund o 
vilă albă. De jur imprejur copaci mari 
Ne alläm in fala primului palat regal 
sârbesc, in fata conacului prințului 
Milos, din anul 1820 
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Viziunea prusiana gispare cand ne 
| apropiem de biserică. E o biserică orto- 
doxa sau pravoslavă, cum se spune pe 
aici. Bisericile din Balcani, cu excepția 
| celor musulmane, nu sunt biserici pen- 
| tru multimi mari, Preotul nare grija 
pe care o au alți preoți că biserica va 
fi plină sau goală Duminica. Cine vrea, 
nare decat să vie. Nu importa cali 
credinciosi vin, ci numai liturghia. Bise- 
rica nu e o sală de adunare, ci un altar 
Altarul se intinde totdeauna pe o la- 
tură întreagă a bisericii 


Stau exact cinci minute să visez în 
această idilă nevinovată şi pasnică 
Ajungem apoi iarăşi pe şoseaua prin- 
cipalã. La următoarea incrucisare 
sirazi vad un post de luptă 


de 


instalat 
in mijlocul străzii şi destul de puternic 
Se våd deschizåturi pentru arme in 
toate direcțiile, uşi blindate si un aco- 
peris rezistent la bombe, Generalul ger- 
man a instalat astfel de posturi de lup- 
tā la multe colțuri de străzi din Bel- 
grad. Oraşul acesta nu e un oraş pentru 
oamenii carora-le place dila 


Nam văzul niciodată apusuri 
scare alat de melancolice ca 


de 

aici 
Inspre seară, cine poale se indreapta 
spre Calemegdan. Cuvântul acesta in- 
seamna camp de bătaie si este numele 
cetății Duminica poli vedea pe oameni 
; indreptându-se in grupuri mari spre 
Z E I S S I K O N A G. Calemegdan. Treci prin porii patetice 
din secolul al XVIII lea si peste ziduri 

groase de mii de ani. Dintro parte a 
vechii cetati sau făcut manejuri in 
aer liber pentru fiare, iar in dosul unui 


telan L. Scherer, Bucuresti I, Strada Dr. Râureanu 4 
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soldat calator 


Orasul dintre 
Occident si Orient 


descris de Kiaulehn 


alt zid se plimbă călugări cu | 


runte, retraşi de lume de b 1 
Vine o scoala de fete cu cântec s 
ca să primească indreptari evlavioase 


dela monahi 


Cântecul e înghițit de o muzică mare 


Pe o terasă ce se înalță deasupra 
nării sa stabilit un restaurant Aic 
un adevarat raiu pentru popor. viori 


tambururi şi un cembal mare. Picături 
de ploaie cad pe pietre şi pe oame 
Curcubeul se intinde mare şi majestuos 
deasupra Dunării şi apoi incepe specta 
colul impresionant al asfintituh Se 
văd toate culorile dela rosu-portocaliu 
până la purpură, dela galben până la 
violet, albastru, cenuşiu si negru Flu 
viul strălucește ca aurul. Viorile plang 
E o durere aproape lizica să vezi glo 
bul solar scăpălând in zare, căc n 
curând e străbătut de un fior rece, in 
tristându-te la gândul că vei vedea 
mâine soarele răsărind din nou numai 
pentru a apune iarăşi în acest mod ad- 
mirabil şi penibil. 


* 


In hotelul meu sade un strigoiu care 
consumă ori ce cantitate de pâine si 
vin. Nam decât să plec pe o jumalate 
de ord, de exemplu pentru a-mi Cum: 
păra ziare, şi când mă întorc nu mai 
am nimic de mâncare şi nici de baut 
Sun vreo zece minute fara rezultat. In 
slârşit apare madama, in vârstă de vrec 
cincizeci de ani, imbrăcată intrun 
pulover de lână albastră ca cerul 


— Unde mi-e pâinea? 
— A mâncat-o laro, gospodine! 


— Cum se poate ca laro să-mi 
manance pâinea? 


Nu mă intrebati pe mine. Eu i-am 
spus; laro, cum se poate să mănânci 
tu pâinea ofițerului, dar el inghite, ing- 
hite şi nici n'apuc să-mi slärsesc vorba, 
ca a mâncat-o toată 


— Bine. Şi cine mi-a băut vinul? 


Vinul l-am bäut eu. Dar dacă est! 
Supărat, iti cumpăr alt vin. Inaintea 
d-voastră a stat aici un alt ofițer. Era 
alat de bun, ne aveam ca fraţii. Eu 
beam totdeaunu vinul pe care îl lăsa el 


Dar eu nu vreau să ne avem ci 
fratii si sunt supărat 


După un sfert de oră, femeia se in 
toarce cu o carală mică cu vin şi cu 
o sticlă de sifon. Mă obliga cu lacrimi 
să beau cel pulin o inghilitura din vin 
Dar máncáciosul de laro rămâne invizi- 
bil El sade afară pe scări si se rust 
nează. Amintesc că e servitorul cel ma! 
elegant din cate am văzut Pare a fi un 
artist de cinematograf ofticos, In timpul 
‘lucrului are in cap o pălărie foarte ele- 
pantă, a la Homburg. Nam indraznil 
să-i cer socoteală din cauza pâinii De 
acum înainte tai mereu o bucată de 
pâine pentru el şi o las pe masă 


Intro noapte stau de vorbă cu un 
vecin de cameră care stă aici la hotel 
de câteva luni. El imi spune că toll 
oaspeții dau de mâncare elegantului 
laro. Acesta Irebue să aibă niște IN 
testine ca Ludovic al XIV-lea, care 
deasemenea nu se mai sătura 
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„deasă anunțul 


Oraşul dintre Occident si Orient 


Hotelul meu, cu personalul mereu in 
vizibil si mereu vorbitor şi cu cheturile 
nocturne in camera portarului unde 
isi dau întâlnire şi servitori din jur 
ar pulea constitui scenariul unei ope- 
rete, Dar ar fi gresit să se creadă că in 
Belgrad nu sunt decăt hoteluri ca 
acesta. Dimpotrivă. Există şi aici căteva 
hoteluri foarte elegante şi moderne, tot 
atat de bune ca şi cele din Paris sau 
Viena. Dar lipseşte clasa intermediară 
de rangul al doilea, aşa numitele „gut 
burgerliches Haus 


Bănuiesc că la Belgrad nu există o 
clasă de mijloc. Sunt numai oameni 
foarte elegant, femei ca in jurnalele de 
modă şi oameni săraci, foarte numeroşi 
Tot asa e si cu clădirile 
sărăcăcioase, fara etaj 


Intre case 
se ridică fara 
nicio trecere mari blochausuri Nu-i 
vorba, există şi câteva străzi cu case 
cu patru etaje — cum există din păcate 
în toate oraşele mari — dar aceste clă- 
diri nu sunt prea importante pentru 
aspectul general. Serbia este o tara 
agricolă si de aceea te uimesc atât de 
mult sgárie-norii din Belgrad alături de 
case cu un etaj din vremea Mariei 
Tereza. Nam văzut niciodată oameni 
cari să se plimbe cu atâta plăcere cu 
ascensorul ca aici. Un băiat de birou 
aşteaptă rábdátor în etajul al doilea 
să vie ascensorul deoarece a primit în- 
sărcinarea de a duce ceva în etajul al 
treilea. Nu cumva casele inalte au fost 
clădite numai de dragul ascensoarelor? 


Sgarie-norii mă impresionează prin 
Uråtenia si inutilitatea lor, deoarece ei 
sunt expresia pură a unei mândrii fe- 
ricite, Fiecare dintre aceste case inalte 
pare a spune: Uitaţi-vă la mine! Am 
fost clădită de nişte tărani despre care 
nu sar fi crezut niciodată că vor avea 
intro zi palate atat de gigantice! 


In Serbia se ară incă de multe ori 
cu plugul de lemn. In anii din urmă, 
Germania a invitat la intervale regulate 
un număr de tineri țărani sârbi ca să-şi 
petreacă primăvara si vara la ferme- 
model germane. La întoarcerea lor în 
Jara, guvernul sârb le dăruieşte cate un 
plug de fier. Ca totdeauna in astfel de 
Cazuri, invitaţii erau la început foarte 
, neincrezatori, dar după ce sau convins 
că nu e nimic rău, erau foarte insufle- 
lili, asa că in acest an sau anunțat mai 
multi participanți decât locurile dispo- 
nibile. In anul acesta sa cultivat mai 
"intensiv si pämäntul in Serbia, ` 


La ora patru mă trezeşte tamburinul 
cântăreței din carciuma din faţă. Vocea 
să monotonă şi stridentă nu mar trezi 
din somn, dar tamburinul mă face să 
mă scol. El se mişcă si se bate întrun 
Him care nu e ritm. La un moment 
neaşteptat, tactul linisti! e întrerupt, 
doar pentru a clipă, pentru a reincepe 
imediat. Jocul acesta este interesant şi 


Nostalgie in preajma Crăciunului. Undeva. de- 
parte pe front, milioane de soldați germani se gan 
desc cu drag la cei de acasă, in zilele din preajma 


Crăciunului. Dar hecare a primit o bucurie deo- 


sebila de acusă şi peniru al cincilea crăciun 
de război lata aici un tânăr silezian bucurán- 
Muse la 


lumina lumânărilor aprinse de sârbă 
„ când citeste In ziarul de 
primului „său copil 


fourea _ Adventulus 


naşlerıı 
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crud, De tiecare dată crezi că trebue 
Så se intample ceva, Dar nu se in 
tâmplă nimic. Dacă totuşi se intampla 
ceva, apoi se intampla numai in timpul 
noptii, si atunci numai dacă dansul 
Colo” e permis. Dansul colo este dan 
sul national al Sărbilor, o horă în care 
intră fiecare, Bărbaţii si femeile joacă 
Wnându-se de mana, facând paşî ina 
inte si inapoi fara slärsil,-intäi visä- 
tori si apoi chiuitori, sălbatec şi ire- 
zistibil. Dansul colo e dulce şi peri- 
culos, nevinovat si imbåtåtor 
din. fumul focurilor ciobanilor si din 
ademenirile tamburinului 


născut 


Rareori vezi atâția oameni de o fru- 
musele atat de serioasă ca in Serbia 
In Creta nu sunt frumosi decat mosne- 
gii Aici bărbaţii in floarea vârstei au 
o figură minunată, fund înalţi, seriosi 
şi binevoitori. Imbrăcămintea urbană 
le vine tot atât de bine ca şi portul 
national cu pantaloni: de călărie, opinci 
şi haina scurtă. E o imbrăcăminte go- 
tica, dar Sarbul o poartă in ascensorul 
unui sgårie nori fără să simtă con- 
trazicerea. 

Contradictiile şi tensiunile nu le simt 
aici decât străinii 

Sarbul pare a fi născut pentru a ac- 
cepta fără teamă orice adversitate. Fata 
sa trădează indrăzneala gândirii, Se re- 
marcă liniştea din micile cârciumi şi 
din marile cafenele, unde Sarbul dis- 
culă mereu cu insufletire dar lara 
sgomot 


Dealul Avala e o inåltime de lângă 
Belgrad care poartă cea mai frumoasă 
operă arhitectonică produsă in epoca 
modernă in Balcani. Este monumentul 
eroilor acestei ări din războiul mon- 
dial. Manumentul a lost creat de Croa- 
tul Mestrovici. E o hală de granit negru 
la care duce dinspre Nord şi dinspre 
Sud câte o scară liberă. Frontoanele 
monumentului sunt purtate de figuri 
feminine de granit 

Hala nu cuprinde decât o placă de 
mormânt, 

Clădirea este mică, dar ea are un 
elect gigantic şi mare. Aici infloreste 
levantica albastră si edera. Incolo nu 
se vede decat coama golasa a dealului, 
cerul sumbru, o privelişte largă asupra 
țării şi granitul negru. Nici antichitatea 
nu Şi-a putut produce efectele impre- 
sionante cu mijloace mai reduse, 
Caracterul tragic al acestei țări sbuciu- 
mate nu poale fi reprezentat decât in 
granit negru 5 

La o depărtare de trei minute de aici 
e un mare teren de garaj pentru auto- 
mobile şi un restaurant våruit in alb, 
in stil mauric, cu un parchet de dans 
in aer liber 

Faptul acesta nu trebue considerat 
drept o slidare. Restaurantul de dans 
a lost aici incă pe vremea când nu 
exista incă monumentul eroilor 

Astfel Avala şi restaurantul cu 
parchet de dans, părăsit astăzi, este un 
simbol pentru toate; pentru sfortarile 
serioase ale Sarbilor, pentru desconside- 
rarea faustianá a lor față de contra: 
ziceri, pentru talentul lor si pentru 
furia autodistrugerii lor 

Femeile de granit privesc cu ochii de 
piatră pe deasupra măretiei ieftine în 
direcțiile țării manoase unde se sapă si 
se recoltează Ochii zeilor sunt serioşi 
dar nu sunt scåldati in lacrimi 
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HÂRTIA CARBON 


Geha Duplex se fabrică din 
materii prime preţioase. Nu 
deci nicio foaie 
până nu s'a consumat intrea- | 


ga sa putere colorantă 


GEHA-WERKE-HANNOVER 
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SIEMENS 
Casa Siemens lucrează în toate domeniile 
electrotehnicii 


BES 


PEE PA 


d 


Din programul nostru de lucru: 


Cuptoare electrice de topire și reducfie. Instalajiuni pentru electroliza 

metalică, pentru tratamentul superficial al metalelor grele și ușoare 

precum și pentru prepararea hidrogenului și oxigenului. Aparate de 
electroosmoză şi aparate de ozon. 
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BERLIN 


ca mătasea este vârful 
fiecărei 


de măsurat de precizie 


De aceea tocul Kaweco alunecă 
pe hârtie uşor întocmai ca o „pană“ 


Ultimele creaţii Kawaco vi se arată cu a : 


plăcere in magazinele de specialitate MAUSER-WERKE A.-G.OBERNDORF/N. 
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SENKINGWERK HILDESHEIM 


Reporterul nostru scrie despre această fotografie 


Trecând prin Transnistria, am observa! pretutindeni că 'oamenii sunt bine hrânili şi veseli. Ei trebue 


unceuscă din greu, dar sunt mulţumiţi fiindcă sunt bine trataţi şi bine alımentafi. Localnicii sunt de părerea că idupă ce va trece războiul vor trăi şi mai bine 
m pase ê 


O tara reinfloreste 


Reporterul revistei „Signal“ in Transnistria / Al doilea reportaj 


$i la Odesa, capitala Transnistriei, 
deschise, chioşcuri de ziare, tete frumoase $ 


Provincia dintre Nistru și Bug are o suprafață de 40 000 de kmp. Aproape dovă 
milioane si un sferi de suflete sun! încredințate aici conducerii d-lui profesor 
Alexianu, guvernatorul Transnistriei. El nu are numai misiunea de a se îngriji 
de populație, ci și insărcinarea de a pune în valoare. în strânsă colaborare cu 
populația, avuțiile unuia dintre cele mai importante teritorii productive din Eu- 
ropa, In pagina aceasta şi cele următoare, publicăm fotografii cari demonstrea- 
ză reinflorirea provinciei care a fos! cu tolul distrusă de Sovietici in retragerea lor 


viaţa a intrat In lăgaşul normal, cum se vede din această privire asupra bulevardului Deribas. Vedem aici iarăşi magazine 


Parcuri in loc de ruine. Alături de scara istorică din portul Odesa, In locul clâd irilor distru 


se de sovietici, se våd astăzi copaci si pajişti frumoase cari Infrumusejeazd aspectul oraşului 


Şoselele bune sunt arterele vitale ale provinciei. Pen- | 
tru refacerea Transnistriei, cea mai importantă condiție 
era construirea de şosele noi. Administraţia românească — 


Concertul săptămânal care are loc în Feje noi pentru case vechi. Sub stăpânirea 
tiecare Duminică lângă scările albe face bolşevică, Odesa a fost foarte neglijată 
parte din programul de refacere cultu- Nu sta facut aproape nicio clădire nouă, 
ralá a provinciei Orchestra sımlonicd Frumoasele case, lăsate în părăsire, din pialu 
din Odesa şi o orchestra militară ro dela monumentul Richelieu, primesc acum o 
mânească execută programul muzical |, faţadă nouă, In cadrul lucrărilor de restaurare 


TEST AM NE: pani 
RT at 


Un dig nou apără Odesa. Inainte de retra- In memoria ostașilor căzuţi 
gerea lor, bolşevicii au distrus digul care în luptă s'a dat numele de 
apăra oraşul Odesa de apa limanurilor „Plantația Eroilor” unei 
Rezultatul a fost o inundație formidabilă livezi uriaşe, situată ìn lo 
Dar Românii au zägäzuit repede apele. Ei au cul unde au 1051 luptele cele 
Inchis digul şi au lăsat să se scurgă apele y mal cráncene pentru Odesa 


GUVERNAMANTUL Û TRANSNISTRIEI 


PLANTATIA EROILOR 


fø Implinit această condifiune întrun mod ideal. Alături 


Û de noua şosea şerpuesc In stânga şi In dreapta vechiie 
„Arumurt” 


Fotografiile: Willy Pragher, Bucuresti 


Sau refăcut 17 din 22 de - 2 din 5 fabricl de Pill nemuritori al najiu- 
clocitorii distruse, 35J conserve, distruse, nil căzuţi la Odesa sunt 
Î E din 369 de mori mecanice, şi alte exploatări vi Ingropaţi in cimitirul 
loote silozurile distruse tale din Transnistria eroilor dela Dainic 
toote ubuloarele si insta Pescarii igi continua unde Românii au adus 
ê Joliunile. trigoritere eene ech jertlele cele mai mari 
l o- 
| 


„PANA LA CAPATUL LUMII...“ 


EMOTIONANTA POVESTE A DESCOPERIRILOR LUI ROBERT KOCH ` Hu există viata de cercetător mai bogată în aventuri decât viata lui 


Robert Koch. El întemeiază o noua știință dela începuturile sale, o stiin- 
tá plină de taine şi de surprize. Robert Koch era gata să meargă „pâ- 
' pentru știința sa. Cu prileiul aniversării unui secol 
t, revista „Signal“ publica următorul articol 


m gh a 


nå la capătul lumii’ 
dela naşterea marelui savan 


DS ns — 


cum câteva săptămâni, ministrul de boi ele izbucnesc iarăşi cu o putere cunuscutá din vremuri imemorablle ca de vorbă de UI ori. Intro bună zî 
externe al Australiei, d-rul Evatt extraordinară, amenințând acum şi pe o boală molipsitoare. Să fie la mijloc Francezii declară că şi-au terminat in 
a amintit situația grea a trupelor anglo- Albii cari inainte vreme nu aveau prea şi in cazul holerei astfel de ființe mici cercările Thullier se duce la Koch s 
americane din Noua Guinee. El a spus- mult contact cu ele. Numai prin activi. cari se transmit pe cărări ascunse dela il roagă să-i cerceteze preparatele in 
că boalele tropicale provocau printre tatea unui om sa reuşit să se păsească om la om, provocând boala ingrozi care el credea că ES agentul 
soldaţi un număr de morţi de patru sau substanțe de combatere şi prevenire toare? Guvernul egiptean ceru ajutor la holere Intãî îi arătă Koch ceeace 
cinci ori mai mare decăt luptele pro- eficace. Acest om a fost Germanul Ro- Berlin si la Paris in acelaşi timp. Sau găsise el insusi Thullier se apleacă de 
priuzise Mai ales malaria dă de furcă bert Koch, la inceput un mic medic ru format imediat două expediţii cari au asupra microscopului. El vede o gră 
anglo-americanilor Japonezii cari au ral, iar mai târziu profesorul lumii in- pornit la drum pentru a ajuta Egipteni- mada de bastonaşe mici şi putin inco 
ocupat coloniile olandeze, dețin princi- tregi in domeniul bacteriologiei lor şi pentru a feri Europa dacă era voiate, cari par ar fi nişte bucăţi de 
palele regiuni de producție ale chini- „Holera în Egipt!” Cu iuteala vantu posibil, in fata primejdie: amenință- suruburi. Koch spune 
nei, principala substanță preventivă si lui sa răspândit pe vremuri această toare. Koch călătorea cu trei asistenți Cred că sunt agenții holerei, dar 
curativa a malariei. Anglo-americani- ştire in Europa. Din Damiette s au anun- El sar fi dus până la capătul lumii nu sunt incă sigur, căci pană acum 
` lor nu le mai rămân decât posibilități tat primele cazuri. Epidemia se abătu cu pentru a găsi un nou bacil. Pasteur nu încercările făcute pe animale au dat 
de fabricație foarte limitate, iar malaria viteza caracteristică asupra Egiptului, putea pleca. Pentru Franţa au plecat greş! 
face ravagii printre trupele lor. Dar in făcând ravagii in populaţie Toată lu- elevii săi de seamă Thullier si Roux — E foarte interesant, spune Thullıer 
alara de aceasta, in pretinsul paradis din mea se intreba dacă holera va sări Koch soseşte curând după Francezi politicos şi îşi ia rămas bun. E convins 
insulele Oceanului Pacific mai bântuie iarăşi peste mare, intrând in Europa dar boala a dispărut. Ea sa stins tot ont Koh sa i ne lat” Kochese uită acum 
o mulțime de alte boale infecțioase La Berlin si la Paris, Koch si Pasteur atat de repede si de neinteles, după |. pieparatele lal Thullier şi dă. dir 


făcuseră teorii noi cu privire la boalele cum se intinsese. Savantii nu găsesc 
infecțioase. Ei afirmau că aceste boale decal putin material de cercetări: 12 
bolnavi de holeră şi câteva cadavre 
Francezii şi colaboratorii lui Koch stau 


cap. li pare rău de tânărul şi simpati 
cul bacleriolog care a luat drept baci 
nişte componenți sanguini nevinovaţi 


boala somnului, framboesia, elefantiaza, 

poliamielita, febra Dengue si câleva 

alte molime au fost limitate cumva in erau transmise dela om la om prin 
à vremuri normale, dar in vreme de räz- nişte ființe vii microscopice. Holera era E o gresealá pe care au fácut-o de 
multe ori bacteriologii la inceput A 
doua zi, Koch intarzie până seara vizite 
promisă. li vine greu sá desamnägeascä 
pe tânărul plin de speranțe în ştiinţe 
sa. Roux, colegul lui Thullier, primeşte 
pe medicul german palid şi tăcut Sa 
întâmplat ceva ingrozitor. Thullier se 
imbolnăvit de holeră Zăcea acum in 
pat färä putere, sguduit de febră s 
obosit Diagnosticul era sigur Koch re 
cunoaşte dintro privire că orice ajutor 
e zadarnic. Privirea tânărului bolnav 
alunecă incet spre vizitator  Buzele 
sale obosile murmură cuvintele neinle 
lese. Koch se apleacă pentru a-l auz 
mai bine 


Este agentul holerei? 


Koch dă din cap afirmativ către mu 

ribund 
Da! L-ai gåsit! 

In acelasi an in 1883 — Koch se 
duce in India pentru a se convinge că 
a găsit intr adevăr agentul holerei. Rå 
taceste luni dearândul prin ascunzisu 
rile cele mai muidare şi respingátoare 
pe unde traiesc oameni, lucrand in labo- 
ratoare si in lazarete de holeră, fiind 
in cea mat mare primejdie in orice 
clipă El disecă sute de cadavre, face 
mii de preparate, le colorează şi le cer- 
cetează, crescând nenumărate generaţii 
de microbi. In sfârşit, il prinde sigur 
de tot din punct de vedere stiıntific 
In acelaşi timp, el ştie cum se råspån 
deste agentul patogen al holerei La in 
ceputul deceniului al optulea din seco 


O călătorie de cercelări bacteriologice 
Robert Koch cercetează la Tunganyika. in re 
giunea lacului Victoria, sângele crocodililor 
pentru a găsi Irıpanoromil, agentni patogeni ai 
bode! omnului Anumite animale din padurile 
seculare unt gårduijorn ugentului pulogen 
Baala se transmite de ele asupra omului prin 
tûntar). Cercelarile lui Koch au contribu 


foarte mull la asanarea regiunilor periculoase! 


Robert Koch in laboratorul tropical. Mûna! de setea nepotolitd a cer elărilor, bătrânul vânător de microbi nare timp de 
a servi printre primejdiile cele mai mari şi In condifiunile cele mai primitive misiunea căreia i sa dedicat: misiunea de a salva pi 
na e oameni 


lul trecut, izbucnind pe neașteptate 
holera la Hamburg, Koch ştie cum să 
170 combată Dela sedera lui Koch in 
India, această epidemie şi-a pierdut 
| Puterea in Europa. Robert Koch străbate 
Se globul, căutând mereu agenţi patogeni 
noi, „Expeditiile de cercetări bacterio- 
3 logice! se tin lant. In Egipt si in India 
- #l urmăreşte holera, in Africa de Sud 
= Sludiază pesta bovină, apoi larasi in 
India ciuma, Intre timp se duce in Ame- 
Tica si in Japonia, In Italia il captivează 
S malaria. Această boală il urmăreşte în 
NG fegivnile in care ea este endemică in 
formele sale cele mai grave: in Java si 
pin Noua Guinee. El găseşte o metodă 
 lerapeulică fundamentală si dă chininä 
ee ECHT mijloc contra frigurilor pa- 
K Beer — in mod preventiv şi celor 
AE EI Conslatã cã malaria este 
GE itd de lántari dela persoanele 
re sănătoase. Propune singura 
E bună şi eficace şi astăzi pentru 
We erea malariei: stårpirea foca- 
Telor de jânțari, 
f Greet e vărsta de 60 de ani 
AA emisia dela postul de direc- 
a Stitutului de boale contagioase 


din 
(In Berlin De ce? Pentru a fi liber in 


sfârşit! Pentru a se odihni? Nu! Nu 
poate fi vorba inca de odihnă. Mulţi 
microbi sunt încă nedescoperili. Cala- 
loria veşnică a cercetătorului se conti= 
nua. A şaizecea zi de naştere o serbea- 
ză in Bulawajo (Rodezia), unde studia- 
ză o epizoolie foarte interesantă. Peste 
câțiva ani il întâlnim pe neobositul cer- 
cetalor in Africa de Sud-Vest Germană, 
printre Negrii bolnavi de boala som- 
nului, El cercetează modul de trans- 
mitere a boalei somnului. Niciun ani» 
mal din împrejurimi nu scapă atentiei 
sale “Ochiul său neobosit caută pretu- 
tindeni tripanozomul ucigds, agentul 
boalei somnului 

Lunga şedere in tropice a Jásal urme 
in sanalatea lui Koch. Ultimii ani ai 
vieţii sale i-a trăit la Berlin, lucrând 
mereu, lăcând cercetări, dând ajutoare 
şi sfaturi. Sfårsitul vieţii sale il readuse 
la problema cu care sa impus in tine- 
rete, descoperind si cultivând bacilul 
tuberculozei. EI isi indreplă atenţia 
iarăşi asupra tuberculozei şi infecțiuni- 
lor de plăgi. Captivanta sa carieră de 
cercetător sa terminat in anul 1910, 
moartea găsind pe Robert Koch la lucru, 
aşa cum o dorise el mereu 


odihnă 
odihnă, La adânci bătrânețe se duce iarăşi în regiunile tropicale pentru 


Sofía lui ne-a pictat acest portret impresionant 


"mia de holeră din anul 1883 din Egipt a fåcut apel pentru întâia 


our la tânăra bacteriologie, O delegație 


germană şi una franceză se Intreceau pe atunci 


pent > ê e 
pentru a obține laurii victoriei, găsind agentul patogen al holerei. In imagina noastră 


vedem comisia germană de cerceldri 


Rober! Koch este al treilea dela dreapta 


Robert Schumann a spus despre revista „Neve Zeitschrift 
fur Musik", întemeiată de el in anul 1834, că este „un 
organ care aparține cu totul tineretului și mişcării". Pro 
gramul revistei era lupta contra mediocrilatii burgheze 
contra inerţiei tradiției, contra tuluror apucălurilor de 
mică burghezie Vremea agitată a neoromantismului, 
oglindită în acest program, epoca reorânduirii în care 
Europa a frecut prinir'un proces de formentatie decisiv si 
în domeniul politic, este fondul unui film al Casei Ufa inti- 
lulat „Reverie“ (Traumerei”) Filmul prezintă viaţa plină 
de lupte a lui Robert Schumann alături de harnica sa soție 


A catva timp am auzit iaraşi după o vreme lungă 


evintetul in mi bemol major de Robert Schumann j 
Angelika «ra la pian; ea canta partitura de pian a 
celebrei lucrări. Ma aşezai lângă ea, mă uitai în note 
şi gustai Cu plăcere minunata melodie, această ex- 
presie a iubirii şi dorului, După terminarea piesei am 
spus 

. Trebue sa ma fi schimbat foarte mult: Niciodată 
nu m'a impresionat pe vremuri atât de mult această 
muzică pt ire o consideram totdeauna frumoasă şi 
care imi pl ea totdeauna. Nu cumva omul trebue să 
ajungă la m ituritate pentru a înţelege această muzică 
intimă? Ori + la mijloc timpul care ne invajä să simțim 
mai profund 

Angelika mi răspunse 

— Este !impul, timpul nostru care ne face vrand 4 
nevrând så ne gândim la viaţă şi sá reexaminam va- 
lorile sale, ajungånd la o nouă injelegere 


Nu există de sigur vreun alt mare compozitor care 
sa reprezinte ca Robert Schumann caracterul specific 
german, adita mai precis caracterul nordic german. In 
muzica şi literatura sa (căci Robert Schumann a fost 
in acelaşi timp şi un scriitor de seamă. Franz Liszt 
a spus despre el că a fost unul dintre scriitorii con- 
timporani cei mai mari) — si mai ales in viata sa a fost 
un reprezentant al caracterului german nordic. In puri 
tatea şi forta ființei sale visátoare dar nu melancolice, 
in claritatea necondiționată a concepțiilor sale, in 
sistematica vointii sale, in veracitatea fanatica a gan: 
dirii sale, in consacrarea pentru opera sa pe care 
a creat-o nu pentru sine, ci pentru toţi, cu o ardoare 


; aproape religioasă; in apărarea i 
Johannes Brahms fn casa lul Schumann. K/ara Schumann ascultă cu emofle impreună cu flul ei AO o E å ele de a aliat 
oscut-o el, des- 


cel mai mare muzica lânărului compozitor pe care Robert Schumann îl prezintă ca o nouă stea coperitorul simfoniei în do m d 
pe firmamentul muzicii. O scenă din filmul ,,Reverie” (UFA) cu Ulrich Haupt si Hilde Krahl vărata însemnătate a lui Sch benê = N I 
Schubert, prezentându-l astfe 


ca un dar nou poporului german si lumii —; şi în in- 
lelegerea sa pronunțată faţă de toate elementele na- 


A A 
O viziune in jurul lui genat si frumoase el a devenit un protagonist al spe- 
cuicului muzical nu numai la poporul erman. ci şi la 
f Robert Schumann celelalte națiuni europene $ j 


Din. seria marilor contimporani muzicali ai sal, 
Robert Schumann, născut în anul 1810, nu e eclipsat 
decât de Richard Wagner, mai tânăr cu trei ani: y 
Chopin (1810) şi Liszt (1811) ca şi Berlioz (1803) nu 
sunt decăt cel mult stele de acelaşi ordin de mărime 
Dar cine sar indoi de importanța lor pentru lumea 
întreagă, cu atat mai mult pentru Europa 

Toţi aceştia reprezintă spiritul acelui romantism 
european care, insufletit de idei revoluționare, a dat 4 
intelesuri noi epocii lor. Cuvântul nou” joacă un rol 
determinant in biografiile tuturor acestor compozitori 
Operele lor sunt ca nişte flăcări cari se desprind din 
lava fumeganda a spiritului contimporan ce luptă êٍ 
pentru forma nouă, inaltandu-se luminoase şi strălu- 
citoare prin forța pură a realizărilor proprii 

Robert Schumann, tragicul indrumător în seria con- 
Umporanilor germani, a trebuit să plătească cu o viață k 
scurtă protagonismul său care a cerut ființei sale deli 
cate şi amenințate o incordam peste măsură a tuturor 
fortelor sale. Dar încă inainte de moartea sa pe care 
D bănuia mult timp si de care se temea, el işi predă 
SUA rată de moarte flacăra misiunii artistice tânărului 
Ti SANGA Brahms, discipolul şi amicul său dela sfärsi- 

elii, pentru „a trece prin lumea în care îl vor 

aştepta poate Tani, dar şi cununi şi palmieri 
ROSIE moarle tacuta a dementei pătrunde ca o fla- 
KG: PA SCH la noi, dealungul veacului. Intro 
Rot € sa desprins de meleagurile Feacilor ca 
A „epocă precedentă, auzim din nou vocea sa pură 
dee, GE in acorduri cunoscute cântecul 
doce pros croam in lata lui intelegänd că laurii 
a så sunt impleliti pe o cunună de spini 


4 „E un dar dela Cel de Sys“. Asa scria Robert „„Trebue sá vă vorbesc..." Franz Liszt (interpretat 
de Emil Lohkamp) cu Klara. Liszt luptă cu 


Schumann (interpretat in film de Mathias Wieman) 
| despre sofia sa Klara nâsculă Wieck, care a toată autoritalea sa peniru recunoqşteres lul 
cucerit admirația Europei dând concerte de copilă Robert Schumann, care nu sa putut afirma inca 


a 


TASE pt 


Paz 


—. 
uReverie"… Hilde Krahl In tilmul Däi? 
merer: al Cuser Ufa, cu subiect dın viala lu! 
Robert Schumann Fota Uia.chariotié Se 
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ÎNVIATĂ 


xm 


gat big ar 


pi 


O privire in atelier. Lem 
mul este ulat de ros de 
viermi incât caleva păr! 


sau desprins din altar 


Medicul de tablou 
face injecții cu siringa In 
lemnul mânca! de vierm 


Prin această injecție, lem 


nul se inidresie atat de 


muli. Incat bu 
prinsă poale fi reasezalt 


a locul ei 


Siralurile de culoare su 


Prapuse se desprind 

tă, scofdndu-se bucal 
fu bucată. . Astfel, dupa 
3 de on: reapare pictura 


Driginalá a altarulu 


Deasupra c uloarei se sulla 
un lichid cald. Astiel se 
Intâresc si se 
lorile 


fixează cu 

Originale, restabilin 
du-se Coeziunnea culori 
for” Părţile de lemn ruple 
se lipesc cu clelu, iar lo 
£urile franturilor Se retu 
Seazd cu vopsea. Pe par tec 
dinapoi a altarului se fac 
Yăuri adânci in bloc, în 
fare se introduce An acid 
Care ucide viermii, ferind 
lemnul şi Contra viermilor 
rı l-ar ataca mai târzii 


La Niederrotweil, un såtulet din Baden. lângă 
Kaiserstuhl, acest altar cioplit neogotic, o opera 
a maestrului anonim H L. a avut o existență 
prea putin tinula in seamă. Altarul fusese 
desfigura! prin mai multe picturi ulteriorare 
Astăzi această operă de artă a fos! supusă la 


o restaurare amanunfila de către d. Hubner, 


conservator de obiecte de artă, din Freiburg 


PESCUITUL 
ELECTRIC 


Publicăm aici un reportaj despre o noua meto- 


H dă de pescuit încercată în teorie si în practica 
| pa adânc de vreo jumătate de Plasa nu e lixată numai d b 
he metru face o cotiturã bruscă inainte de lemn, ci motorul e legat « € 
O blu izolat cu rețeaua. Dacă ne uită 


de a ieşi din pădure pe o pajiste 


luntre se lasă purtată de apă in jos. Pe cu atente vedem ca relcau 
luntre e un butoiu cu un om în fala sârmă. Un al doilea cablu intra af 
Omul are in mână o plasă pe care din sub carena luntrii, terminandu-st 

când în când o scoate din apă pentru intro tablă de metal bătută în cu 


a o goli plină de peşti vii în butoiu Acum întelegem că motorul cu benzin 


Omul mişcă plasa ca o pendula, fără serveşte doar la acționarea unui dinan 

grabă şi fără prea mare ravna, Ce cu- care produce curentul electric prin 

rios e insa că peştii scoşi din apă sunt placa de metal si prin releaua metalică 
vioi. Plasa intra cu Indată ce se sculundă în apă nåv 


pástrávi grasi şi 
siguranță in apă şi iese cu aceeași si dul care serveşte drept anoda, se 1 


guranta, plină de pești chide circuitul electric. Este ca si cum 


Observatorul de pe marginea pârâului am sta in baie şi am primi o lovitură 


se poate plimba pe lângă barcă şi să re electrică paralizantá. Şi peşti sunt D 


flecteze asupra celor văzute. Ce in ralizali o vreme când ajung in circuit 
seamnă motorul pe barcă, dacă aceasta Dar ei mai sunt cuprinşi şi de sentimen 
nare elice? Si cum se face că ori de lul ciudat de a trebui să innoate spre 
cate ori se sculundă plasa în apa, pe- polul pozitiv. Aşa plutesc în apă până 
știi aleargă din toate ascunzisurile spre când o mişcare a pescarului le face să 
plasă ca si cum ar vrea să ajuneă alinga fundul navodului de unde intra 


Catoda Un motor cu benzină actroneazá un dinam care 
fiecare ce å 
© produce curentul electric ce trece printr un ecare cel dintăi in butoiu 


cablu izolat la plăcile de tabla bätule in cuie la carena luntrii 


Pa 
Supape pentru butelii de otel 


Supape drepte - Supape cu cot 2 


pentru toate gazele condensate şi lichefiate 


D . K 
moniac, acetilenă, clor, fosgen, acid 
sulfuros, clorură de metil 


Modele speciale ae gaz de SUKA BANA 
5 a corespunzând celor mai mari pretenții, 
ca bioxid. de carbon, oxigen, azot, gaze pentru gaz aerian, gaz de limpezire, 


8 nobile, aer e ` “hidrogen, > metan, propan, butan 
| | KOHLENSAURE- INDUSTRIE ; 
| a E d AKTIENGESELLSCHAFT-: titi È 
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TU OY INÊN A SL un a IWAN a AAO. de 


Anoda Un cablu izolat conduce curentul pro 
dus de dinam la plasa de metal care 


alrage cu o forță magică peştii, paralizándu-1 uşor 


Cari sunt avantajele acestui proce- Aparatul de pescuit electric este o 
deu? Avantajele sunt că o apă poate fi invenţie aproape genială pentru pes- 
explorată repede, pescuindu-se toți cuitul cu nemiluita De aceea, pescuitul 


peştii si că peştii se prind de vii şi fara electric nu poate fi exercitat decât de 


rani Numai când ajung în circuitul care organe recunoscute de către stat, fiind 
li atrage, el se paralizează o clipă In- interzis tuturor persoanelor private 
dată după aceasta reinvie şi sunt sănă- Această măsură este bine venită, căci 
losi Numai peştii mari sunt atraşi de nu trebue să sulere nici piscicultura 


curentul electric. Forța de atracție nu şi nici sportul pescuitului cu undita 


N 


Š 


se exercită asupra peştilor mici. De- Aparatul de pescuit electric va fi de 


Oarece toate exemplarele adulte trebue folos numai acolo unde inventarul unei 


să intre in plasă, peştii pot fi aleşi în ape cu peşti trebue supus la o revi- 
voie zuire si seleclionare temeinică 


. 
j Practica Pescuitul sistematic intrun curs de apă 


MAȘINI DE SCRIS DE BIROU 
ȘI MAȘINI DE SCRIS PORTABILE 


Maşinile de scris OLYMPIA sunt fabricate de 
Olympia Biiromaschinenwerke A G., Erfust. 


Societatea de vânzare pentru România: 


OLYMPIA MAȘINI DE BIROU S.A.R. BUCUREȘTI 


aie societăți de vânzare pentru maşinile Olympia: Amsterdam, Belgrad, 
2a apesta, Copenhaga, Madrid, Paris, Rio de Janeiro, Stockholm, Zagreb. 
eprezentante Olympia in toate orașele mari de pe glob, 


Europa 


— in drum spre o nouă ideologie 


dealul uman european se deosebeşte mult atât de ,,omul- 


- standard” american, cât si de „omul massei” din Uniu- 


nea Sovietică. Colaboratorul nostru, d. dr. Heinz Graup- 


ner încearcă să ne prezinte caracterele acestui ideal pe 


baza istoriei şi a misiunilor, continuGndu-si seria de arti- 


cole începută de curând în coloanele revistei „Signal“: 


„Das 


inalíá a desvoltärii sale 


piilor 


Ai carte — ai parte? 


trecut. La urmă a învins -deviza 


Să carte ai parte - 


E. minanta a științei? 


așteptat dela introducerea unor bune 
învățământ. Acestea au 
fost concluziile extreme din epoca ilu- 
pronunţate de filosoful 
e francez Helvetius şi de pedagogul ger- 
din secolul al 
y- XVIII-lea. Dar nici măcar epoca de ín- 
florire a idealului de cultură umanistă 
căreia ii datorăm o mare parte a cul- 
turii europene, na putut clinti mult 
E această apreciere greșită a importanței 
cunoştinţelor ca factori de putere. Ast- 
enciclopedic, 
d omul care cuprindea în creerul său o 

adevărală carlotecá, plină de un bagaj 
== de cunoştinţe gigantic. Nu era nevoie 
» decăt să se tragă de sertarele acestel 
ntru a porni o avalangä 
nume si alte 


manudle de 


y minismului, 


i, man Basedow, ambii 


Aa fel sa desvoltat omul 


„cartoteci” pel 
de date, ani, biografii, 


T: poezia eleusische Fest”, 
Schiller numeşte pe Ceres, zeiţa agri- 
obiceiurilor 


culturii, ,,imblanzitoarea 

sălbatice”. In toate legendele din tre-+ 

cut apare o zeiţă — adică elementul 
- feminin —, când e vorba să se 


blanzeasca deprinderile sălbatice, du- 
când astfel omenirea spre o treaptă mai 
Insăşi cârma 
educaţiei se predă astfel în mare mä: 
sură femeii. Dacă spunem astăzi că fe- 
meia e autonomă în lumea ei (a se 
vedea numărul 20 al revistei , Signal”, 
pagina 36: „Femeia ), trebue să mai 
adăugăm că din această lume face parte 
in mare măsură intaia educaţie a co- 


Două lucruri pasionează pe European 
în privința problemei educației: metoda 
si obiectivul. In jurul obiectivului s'au 
dat mari lupte ideologice in secolul 


Această deviză ne-a 
primit la poarta şcolii. Prin urmare 
— trebue să ne punem intrebarea — 
dacă scopul educaţiei este imblanzirea 
deprinderilor sălbatice sau poziţia do- 


-ٌ Astăzi ne indoim mai putin decât 
Br vreodatä de faptul cä un mare bagaj de 
> - cunoştinţe la locul potrivit, in capul 
a potrivit, Înseamnă o putere extraordi- 
nară. Dar a trebuit să allăm că știința 
singură nu înseamnă incă putere Sa 
= afirmat odată că educaţia ar putea face 
r Û totul şî cã progresul omenirii ar trebui 
= 


cunoştinţe, din gura purtătorului. Bon- 
tonul cerea ca omul să se laude cu 
cunoştinţele, dar nu cu concluziile. Ce 
e drept, pentru a putea trage concluzii 
se presupune şi existența cunoştinţelor, 
dar a unor cunoştinţe injghebate or- 
ganic, cum se clădeşte o casă din cără- 
mizi, grinzi, uşi şi ferestre. Numai în 
acest caz inseamnă cunoștințele o 
putere. 

Nu e oare un caz analog cu fetele 
din generaţia trecută cari trebuiau să 
învețe neapărat să cânte la pian? Ele 
erau obligate să facă muzică, indiferent 
de talentul lor muzical. Incolo, fetele 
erau „inculte“. Ele isi dădeau silinfá 
până puteau bate la pian „Sonata 
lunii” de Beethoven, cu toate că ar fi 
preferat o polcă... cântată de alţii, 
Helvetius era de părerea că educaţia 
poate face totul. lar secolul al XIX-lea 
susținea că cunoştinţele inseamnă pu- 
tere, fără sa inteleaga faptul că Hum- 
boldt n'a devenit prin acest ideal de 
cultură un exemplu de spiritualitate 
europeană, după cum nici Klara Schu- 
mann na devenit din acest motiv o 
„mare pianistă, 


Limitele fatale ale educației 


In toiul nebuniei „culturii, omenirea 
europeană a uitat marea putere a de- 
stinului pe care o primea fiecare copil 
dela naștere: puterea eredității. Marea 
familie de matematicieni Bernoulli şi 
marea familie de compozitori Bach, 
— pentru a nu da decât două exemple 
— mau ajuns la celebritate in mate- 
matici sau in muzică prin măsuri de 
educaţie, ci prin apanajul lor ereditar. 
Aici se pot trasa clar limitele educaţiei, 
şi anume nu numai limitele educaţiei 
intelectuale ci şi ale celei morale. 


După cum „Johann Sebastian Bach ar 
fi devenit fără indoialá unul dintre cei 
mai mari compozitori europeni chiar 
dacă ar [i lost educat ca funcţionar 
mărunt sau medic, tot aşa, pe de alta 
parte, indivizii cu lipsuri morale ră- 
mån asociali, in ciuda tuturor măsurilor 
de educaţie, Psihiatrul german Lange 
a arătat întrun mod impresionant că 
crima poate devdni o fatalitate. Se ştie 
că gemenii umani se pot naşte dintr'un 
singur ou sau din două ouă. Gemenii 
“dintr'un singur ou au aceleaşi caractere 
ereditare, căci apanajul lor ereditar 

Ar d, x 


a tost ınjumatatıt exact In cursul evo- 


lutiei. Aceşti gemeni dintrun singur 
ou sunt gemenii cari pot fi confundați 
foarte uşor din cauza asemănării lor 
exterioare. Ei oferă pentru știința ọmu- 


lui obiecte foarte prețioase, deoarece cu 
ajutorul lor se poate dovedi in mod 


„impresionant puterea eredității 


Lange a cercetat gemeni dintrun 


singur ou, dintre care cel puțin un par- 
tener a stat la inchisoare. Din cerce- 
tările sale a rezultat că — spre deo- 
sébire de gemenii din două ouă — am- 
bii parteneri au devenit culpabili în 
acelaşi mod, adică s'au făcut ori es- 
croci, ori asasini. Criminalitatea lor in- 
cepea la aceaşi epocă a vietii, chiar 
dacă gemenii nu crescuseră in acelaşi 
mediu! Inclinatiile criminale erau În- 
născute. Ele trebuiau să se manifeste 
in mod fatal. Cunoscând aceste fapte, 
Helvetius sar impiedeca de sigur de 
afirmaţia sa că educaţia ar putea face 
totul. 


Educaţie pe lângă ereditate? 


Având in vedere familii celebre de 
savanti, compozitori sau criminali (de 
exemplu o familie in care printre 240 
de indivizi cu acelaşi nume, urmaşi ai 
unei perechi. se aflau 90 % de crimi- 
nali), sar putea să ne indoim cu totul 
de valoarea educaţiei. Educaţie pe 
lângă ereditate? De ce? Ereditatea e o 
fatalitate Nu trebue să o acceptăm 
odte asa cum ni se da? 


Nu. Exemplele nu ne arată decât fap- 
tul că nu poţi culege trandafiri acolo 
unde ai semănat grâu si că nu poți 
educa cocotierii să crească in Europa. 
Tocmai în cunoaşterea limitelor naturii 
umane se cuprinde acea zonă gigantică 
ce poate fi împlinită prin educaţie. 


In acest punct se manifestă: noul 
ideal educativ, un ideal mai măreț. Tre- 
bue să se obţină dela om prin educaţie 
desvoltarea germenului pe care îl cu- 
prinde, dar nu trebue să-l indopam cu 
cunoştinţe superficiale şi cu lucruri 
fără rost Ce e drept. omul trebue să 
trăiască uneori si în condițiuni străine 
de firea sa. Dar facultăţile creatoare 
ale omului, facultăţi pe care le are fie- 
care om, oricât de modeste ar fi ele, 
nu se pot desvolta decât pe calea unei 
evoluţii prin educaţie. In realitate, 
omul e singura ființă vie care poate fi 
educată cu adevărat şi care trebue edu- 
cata, Cultura nu e posibilă decât acolo 
unde se desvoltă caractere umane. Dar 
in afară de aceasta, cultura este un 
mijloc de educaţie, de imblânzire a de- 
prinderilor. 


Familia, școala, statul 


Orice metodă de educaţie începe în 
familie. Toate planurile de a creşte 
copiii sub controlul exclusiv al statului 
au rămas simple utopii. Familia, a cărei 
distrugere inseamnă distrugerea tuturor 
bunurilor umane, este terenul natural 
de desvoltare şi cultură pentru copil. 
Mama, la inceput educatoarea propriu 
zisă, formează caracterul copilului 
intr'un mod mai instinctiv decât tatăl, 
care are Însărcinarea de a da copilului 
principii, norme şi cunoştinţe si de a-i 
insufla respect. Noua poziţie socială 
a femeii ii va da o importanţă esențială 
la educarea copiilor în primii ani ai 
vieţii. Putem afirma că evoluția Europei 
fără acest rol al familiei ar inceta. Re- 
cunoaştem acest adevăr din distrugerea 
familiei in Uniunea Sovietică (de unde 
a rezultat omul masei) şi nimicirea tu- 
turor legăturilor familiale adevărate 
in partea „americană a Statelor Unite 
(de unde a rezultat omul-standard). 
Cu cat omul lânăr e supus mai 


D 


Ma u 


mult timp influenței educative a fa 
miliei, cu atat mai rodnic va fi re- 
zultatul dar numai cu condiţia că 
nu trebue să existe un conflict in 

idealurile de educație ale familiei si 
ale statului. Din comunitatea familiei 
copilu! trebue să intre cu încetul in 
comunităţile mai mari ale satului 
oraşului şi statului, căci familia for- 
meazá celula germinalä a acestor 


colectivităţi mai mari 


Şcoala e o instituţie de educaţie spi- 
rituală. Valorile spirituale trebue să 
poată fi altoite in mod organic pe 
caracterul format prin educaţia fami- 
lială şi să fie mijlocite în aşa fel ca 
elevul să se educe singur cu ajutorul 
lor. Aceasta este una dintre marile mi- 
siuni de viitor pentru omul european | 
liber. Profesorul carmueste luntrea edu- 
catiei pe marea cunoştinţelor Elevul 
văsleşte cu această luntre. In idealul 


“educativ al trecutului care mai persistă 


pe alocuri şi “astăzi, elevul nu era decât 
un pasager fara voinţă. 

In afară de aceasta, statul este in- 
strumentul de educație universal care 
— abstracţie făcând de toate diferen- 
tele etnice — va cere dela European 
următoarele 


1. Educaţia fizică nu trebue neglijată 
în avantajul celei intelectuale 


2. Deasupră educației profesionale så 
de specialitate trebue situat un factor 
educativ ideal. Europeanul va trebui să 
aibă mereu în fata idealul antichităţii 


3. Din experienţa războiului rezultă 
concluzia că la formarea caracterului 
trebue să se indrepte atenția asupra 
spiritului de responsabilitate, decizie şi 
putere de vointă 


Exemplul şi dragostea 


„Educaţia este exemplu si nimic alt- 
ceva” — spune marele pedagog Frobel. 
Dacă mama, tatăl, învățătorul sau re- 
prezentantii statului, adică educator 
in toate înțelesurile, nu dau exemplu 
prin viata lor pentru cele propavăduite 
sau pentru cele ce vor să le constate 
la discipolii lor, atunci toate sfortárile 
sunt zadarnice. Aceasta înseamnă pen- 
tru noi toţi, dacă nu vrem sá distrugem 
din rădăcină misiunea Europei, — o 
activitate îndreptată asupra persoanei 
noastre, a desvoltare şi o formare a 
talentelor noastre proprii — marele 
ideal al unei noi infloriri in fala 
noastră. Nu putem constitui un 
exemplu demn de urmat decât dacă 
ne-am educat singuri în contact cu 
greutăţile si varietatea existenței 
noastre, cu problemele gigantice ale 
epocii noastre şi cu armonia aptitudini- mg 
lor noastre firesti. Educarea generaţiei Ze 
viitoare inseamnă în primul rând auto- 
educarea educatorilor, a 


Educaţia nu e niciodată o chestiune 
de pură intelectualitate, cum se credea 
pretutindeni acum câteva decenii si 
cum se cuprinde in dogma sovietică şi 
In idealul mercantilist al Statelor Unite. ` 
Educaţia e o chestie de sentiment, in 
functie de sinceritatea sentimentului de 
dragoste. Unde mai pot inflori mai fru- 
mos aceste sentimente dacă nu in 
Europa? Să le desvoltăm fiecare dintre 
noi; căci fiecare este cândva un edu | 
cator in viaja sa. Trebue doar sa ne 
dăm seama de forțele motrice cari ani- \ 
mă continentul nostru. Recunoscând la 
justa valoare metodele şi scopurile 
unei educaţii creatoare, vom deschide 
câmpul larg al posibilităţilor europene, A 
punând în valoare in acelaşi timp 
marea bogăţie de aptitudini manifestate ` 
de oamenii cari trăesc in continentul | 
nostru, o bogăţie de aptitudini moşte- | 


Bi 


nite dela marii nostri inaintaşi, y j 


CLĂDIM 


n mâinile mame 
pilului mic. Ea i 


face mamic 


ea pialra lângă pialra 


RĂZBOI 
ȘI ARTĂ 


Revista ,,Signal” prezintă in aceasta 


pagină desene fácute de repor- 


leri de război români şi germani 


7 


u numat ziarişti, fotografi, cine- 

matografisti şi crainici de radio isi 
servesc patria ca reporteri de război 
români şi germani, în lupta de apărare 
ccntra inamicului, pe lângă contribuţia 
lo- otăşească firească, cu cunostintele 
lor de specialitate. In acest cadru lu- 
crează şi pictori şi desenatori Ei işi 
fixează în creton si în culori impresiile 
de război, transmitändu-le contimpora- 
nilcr şi posterităţii intro formă ar 
tisticá limpede 


Un solda! român in spital. Un reportaj de râzboi (PK) de Helmut Ahrens Un rânit român din Transilvania. Desen in tuş de reporter de război (PK) Helmut Ahrens ` 
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Piatra de din ti 


se formează din secretiunile salivei amestecate 
cu resturi de mâncare, cu particule moarte de 
mucoase etc. Ea se depozitează în primul rând 
la orificiile glandelor salivare. Este neaparat 
necesar ca dentistul să examineze regulat din- 
tii şi să le scoată piatra, Cereti gratis dela 
Firma Chlorodont. Dresda N 6, bro- 
sura informativă „Gesundheit ist kein Zufall“. 


Chlorodont | 
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Prea repede! 


Vedeta de cinematograf Ca 
ola Hohn pe care o vom 
putea admira in noul film 

Warum lugst Du 
Elisabeth”, al 
Casei Ufa 


